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Igo Gruden:

Pomladni veter.

V dusi tihi, sveti mir —
zunaj veter vre od juga;
ulica Sumi kot struga,

v okno pljuska ves vecer .

Kaj prinasas, veter blodni,

mi od daljnih krajev juZnih?
Glas piscalk se zdiS mi tuZnih
dale¢, dale¢ v zemlji rodni.

V cvetju breg pod NabreZino,
cvetje v Brdih in v Vipavi —
to li tvoji so pozdravi,

moj spomin nad domovino?

Zlato solnce po vsem morju,
v zlatem solncu bela jadra
dol do Pulja, Reke, Zadra —
to si videl ti v Primorju?

Kaj prinaSas, veter blodni,

mi od daljnih krajev juznih?
Glas piscalk se zdi§ mi tuZnih
dale¢, dale¢ v zemlji rodni.

Cvetja ni pod NabrezZino,
ni v Vipavi, ni ga v Brdih;
tam v pestéh kosteno-trdih
narod stiska bolecino.
17
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Narod lastno zemljo kolne,
tezki glas iz Istre Cujem —
kdko dolgo Se? — vprasSujem
si v brezupu misli bolne.

V dusi tihi, sveti mir —
zunaj veter vre od juga;
ulica Sumi kot struga,
v okno pljuska ves veter.
,//"/; Y- )‘/ /f;-\t/r o/ Lol ~C — X}\_ AP b‘:&;‘-m’ ; \’t‘) /7\-4./_/7 2
ot ¢ KaKo Jan / g—up ‘

Ig‘ Grudeén: / “ o » ﬁl{./’l.
Domotozje.

Kot da bi v sanjah Sel skozi pomlad,
bredem v omotici skozi vonjave;

misli od vonja vse mehke, sanjave,
tiho se predejo v soln¢ne daljave,

zlat mi v oblake Ze zidajo grad.

Dvigne se pti¢ iznad polj, iznad trat,
v solnénih valéh si otresa peroti;

z roko oCi si zasen¢im na poti,
iStem s pogledom ga v sinji samoti,
ki v koprnenju mi drug je in brat.

Kriknil je pti¢ preko trat, preko polj, *
padel kot kamen v megleno obzorje;
rusi nad Krasom se, pada v Primorje,
grad moj z oblaki pogreza se v morje —
bliZze, mojzdom, si mi bolj in bolj .
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Dr. Ivan Tavéar:

Visoska kronika.

Svoji Zeni Franéiski, sedanji VisoSci, poklanja Emil Leon.

1695.
(Dalje.)
VL
Drugo jutro smo dobili Marijo Schwarzkoblerico mrtvo na
klopi. —

Oce se je bil zavedel Se tisti vecer. Lezel je, kakor bi bil
vinjen, po stopnicah v gorenjo hiSo ter zlezel v obleki na po-
steljo. Tako je lezal Se zjutraj, ko sem priSel k njemu ter mu
povedal, da moram v Loko, ker je dan sv. Ahaca. Ni¢ mi ni od-
govoril, samo mignil mi je, da sem sedel na stol pri postelji.

Gledal je venomer proti stropu; le tu in tam je pogleda]
tudi protl meni. Njegov obraz je bil iz _prememen, a tudi n]egovo
oko se je bilo izpremenilo. Enkrat je padlo z visoske strehe mace
ter si zlomilo hrbtiste, tako da je zadnji del telesca vlacilo za
sabo. Cisto tako je gledal oce, kakor je gledalo tisto mace, ko
je vlatilo hromo telesce za sabo! Morda se je svojega stanja
popolnoma zavedal, prejkotne pa se je v njem le napol zavedala
ohromela in polomljena dusa.

Jecljal je:

»V Loko? Le pojdi v Loko, ali marsikaj je postalo drugace!
Jeremiji ne bo vSe¢, pa se ne da popraviti! Sporoti mu, da je
premalo, kar ponuja! VSe¢ mu ne bo, a mu ne morem pomagati,
premalo je!“

Dodal je Se to-le:

»V Loki poisti Strojarjevega Valentina! Povej mu, da tem
i\x'n_e_tgw'l‘rubarla' Bolje mi bo, ¢e bo tekla clsta boZja beseda
kakor olje v mojo duso!“

Obmolknil je in se iznova zagledal v strop.

Nekaj Casa sem Se ¢akal, a ko se ote ni vet oglasil, sem
odSel, sedel na konja in odrinil proti mestu. Tam je bil na
dan sv. Ahaca precejSen semenj. Dohajal sem sejmarje, ki so

. : 1"'1
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nosili mehove in vrece ter sopli proti Loki, da bi prodali, kar so
pridelali.

O¢e mi ni hotel iti iz spomina, oce, katerega sem bil pustil
doma v taki revi¢ini in osamelosti. Kaj je bilo s tem JoStom
Schwarzkoblerjem, o katerem dosedaj nisem vedel, je-li bil kdaj
na svetu ali ne? Vceraj pa se je vzdignil iz svojega groba in
na Visoko je priSel! Dvomiti nisem mogel, da mora titati med
njlm in ocetom nekaj strahovitega, kar je vezalo zivega na
mrtvega

V tem premisljevanju sem prijezdil do dvorca, ki mu pra-
vimo ,Schefferten® in ki leZi sredi pota od Visokega do mesta.
Posestvo ni veliko in nima pravice do posebne desetine in  znatne
tlake. Neslo je toliko manj, ker so ga lastniki zanemarjali in
slabo o'bdelovali Dolgo Easa je bil lastnik tega dvorca gospod
skof6m dostikrat posojal denar. In denarja so ti gospodje vedno
potrebovah, ko so morali pred Svedi tolikokrat bezati! Sicer pa
se govori, da je zakrivljena Skofova palica slab gospodar in da
]{ngufak kd01 jo_hote. Gospodu Petaherju Schefferten ni bil
vec vseC in pred letom ga je prodal Skarhkuevmydedlcem, ki
so menda dobili po ljubljanskem Skofu dosti denarja.’ Pa tudi po
ti prodaji je ostal dvorec zapuscen. Ce si jezdil mimo, nisi videl
cloveka laziti okrog vogla. Le redko se je pripetilo, da se je pri-
kazala v blizini poslopja stara dekla ali Se starejsi hlapec.

Danes pa je v moje veliko zacudenje vodil mlad hlapec
osedlanega konja po dvorisc¢u in prav tik tovornega pota je stala
mlada Zenska, obletena, kakor se v naSih dneh oblatijo grajske
héere. Bi¢ je imela v roki in gotovo je ravno hotela sesti v sedlo.
Ne re¢em, bila je ¢ednega lica in polnega telesa, ali tudi oSabna
je morala biti, oSabna in predrzna. Gledala me je nekako zanic-

~ ljivo, a vendar tako, kakor se nikakor ne spodobi sramezljivemu
mlademu dekletu. Prav ni¢ ni povesila o¢i, ko sem predrzno
odgovarjal njenim pogledom. Kdo je bila ta Zenska?

Okrog desete sem dospel do mestnih vrat. Vratarju sem
placal mitnino, katero je imelo tisti ¢as v zakupu losko stare-
Sinstvo. Na trgu je bilo Ze mnogo prodajalcev in vreca je stala
tik vreCe. Mestni pisar je. pobiral trZnino in pristojbino za tlak,
kar so vse ljudje prav neradi placevali. Tudi nekaj graitakov je
postavﬂo ‘svoje pridelke na prodaj, pa niso placah trZznine, ker

uziva grascak vedno svoje predpravwe \ Q rfirid
nfnr(f 7e /c/« e 2 /vv«~7/)“/vc/ aruc)"/r(' /6'« 0~ 1 é——r-f
J
J
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Konjica sem spravil v hlev pri Wohlgemuetu in nato, ko
se je kupovanje in prodajanje imelo f£avno priceti, sem stopil
zopet na trg, da poiStem Strojarjevega Valentina, da mu sporo¢im,
kar mi je bil oce zaukazal.

Ravno tedaj je prikorakal med mnoZico Mihdl Schwaiffstrigkh
in velik boben je nosil s sabo. Postavil se je sredi trga, zabobnal
in nato oklical, da daje v imenu gospoda barona Janeza Kristofa
Mindla, grajskega glavarja in pooblastenca premilostljivega kneza
in Skofa v Fraysingenu, vsem in vsakemu v vednost, da bo danes
odprta grajska Kasc¢a in da se na trgu ne sme prodajati, dokler
se bo prodajalo v Kaséi.

Kakor bi dregnil v osje gnezdo, tako so se razvneli proda-
ialei in kupovalei. Ugovarjalo se je in predvsem se je zahtevalo,
da naj se vrne trZnina, ki se je placala v pri¢akovanju, da bo
mogoce prodajati blago. Tudi meSCani so se jezili, ker so rajsi
kupovali za niZjo ceno, dobro vedo¢, da Skof v svoji Kas¢i za-
hteva visjo ceno in za slabSe Zito.

Prihrumeli so na trg peki, ostirji in med njimi znani pre-
tepaC Bergant iz Oslovske ulice. Prihrumeli so tudi drugi, ki so
se vsekdar pridruzevali zabavljacem, in najsi so jih sejmovi malo
brigali. MnoZica je Sumela, kakor ¢mrlji pod mahom.

Prvo besedo je imel zelo star kmetovalec. Hodil je od gruce
do gruce in vpil:

Se vam bo Se vetkrat, ker vas pozna, da bi zobali pesek, ¢e bi
ga vam mesto prosa natrosil pred prazne gobce! Vi mislite, da
Zrete meso, kadar tlacite smojke v se!“

Tako je brez vsakega slrahu udrihal po loskem prebivalstvu,
dokler se ni ostir Bergant zadrl nad njim:

»Kaj pa bi ti storil, stara Sema ?“

»Kaj bi storil?“ je odvrnil oni. ,ToZbo bi vzdignil, tozbo z
najvecjim pecatom! In prav kmalu bi spokoril vasega Skofa! Ej,
loske smojke, Se so na svetu nasi deZelni stanovi, Se je tu nemski
Gradec in tudi cesar Se Zivi, ki je vendar nekaj vet, kot vas
skof, ki vas, ovce, samo strize! Da, take ovce ste vi, loski me-
Stani, — kaj pravim meS¢ani, vi, loski_tepci!

Mihél Schwaiffstrigkh, ki je bil medtem prebobnal vse mesto,
se je zopet vracal po trgu ter se ustavil pred starim kri¢acem.

»Alo, Jerna¢ Schiffrer!“ ga je ogovoril, ,si Ze spet tu! Bi Ze
spet rad imel kako novo pravdo, da bi nabiral mast, kakor si
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jo nabiral takrat, ko so se kmetje pravdali radi tlake! Dobro te
poznam! Masten pti¢ si, mast pa si si nastrgal od kmetov, katere
odira$ huje, kakor vsak grascak, ti lakotni vojvod!“

Takoj se jih je nekaj oglasilo ter dajalo prav Mihélu
Schwaiffstrigkhu, tako da je pravdarski vojvod_utihnil. Morala
je spregovoriti tudi neka Zenska, neka Locanka, ki _so bile od
nekdaj od vraga sitne in_jezi¢ne. Hitela je:

wJezus! Jezus! kako je zabavljal na naSega Skofa in gospoda !
Kakor bi bila skupaj krave pasla! Miholca, povej to na gradu,
da se zapiSe! Jezus! Jezus!“

Vprasam Wohlgemueta, ki ga je bila radovednost prignala
med moZico — in kdo ni bil radoveden v Skofji Loki! — kdo
je ta kmeti¢, ki je tako zelo brusil svoj jezik po trgu. Wohlge-
muet mi je odgovoril, da je to vojvod Jernac Schiffrer iz Bitnja,
ki je svojcas vodil pravde podloZnikov proti Skofoma Vidu Adamu
in Albrehtu Sigismundu.

,Kaj?“ se je razkaCil bobnar, ,na Skofa je zabavljal in v
ni¢ deval naSega najboljSega gospoda? Kaj?“ Srdito je gledal
Mihél okrog sebe. ,Kdo ve kaj natan¢nejSega povedati ? Katere
besede je govoril? Morda je Se kaj na tla pljuval? Kdo bo
prical 2

Ali nikdo se ni hotel oglasiti in izginila je Se celo Zenska,
katera je poprej klicala Jezusa.

Kmeti¢ pa ni izgubil poguma. Na vse pretege je vpil: ,Da
ne poti§ Mihéla, potem bi po trgu preve¢ smrdelo!®

Prerila se je skozi mnozico do kricaca starka ter zajokala:

»Ali se mora§ zmeraj prepirati, Jerna¢, ko vendar ves, kako
je! Konec bo spet ta, da te potegnejo na grad, in koliko je od
tedaj, ko si zadnjih Sest tednov presedel gori? PSenica se bo
morala sejati, stelja se bo morala pripraviti, in vse to naj sama
preskrbim, Ce te potegnejo v grajsko je¢o? Pet otrok imas, vsi

"so Ze odrasli, in zadnji Cas je, da se enkrat spametujes in da
prides do prave zavesti, da Schiffrer ne bo mocnejsi, in naj Zivi
tisoC let, od Skofa na gradu!“

»Mol¢i, Zena!“ se je odrezal Schiffrer, pravdarski vojvod
loskih podloZnikov. ,Kar ti ves, vem jaz tudi! Samo tega notem,
da bi piskavi grajski gospodje mislili, da se jih bojim! Prav
ni¢ se jih ne bojim in ni¢ bi se jih ne bal, ¢e bi tudi deZel-
nega glavarja na svoji strani ne imel! Pa ga imam, da ves
Mihoéla!“
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Po teh besedah se je oddaljil Schiffrer s svojo Zeno, ker
mu je loski tlak postajal vendarle prevro¢, posebno ko je opazil,
da prihaja gospod BlaZ Triller. Ta je bil v tistem Casu za mestnim
sodnikom in za grajskim pisarjem prvi gospod v mestu, ker je
bil Zitnicar pri grajski Kasti. To je bila dobra in pomenljiva
sluzba, ki je Cedno redila vsakega, ki jo je imel. Tudi Blazu je
bila zredila precej obseZen trebuh, ki je z veliko tezavo potival
na dveh kratkih nogah, kar se v Loki dostikrat opaZa pri spi-
tanih mescanih.

Gospod Zitnicar je prisopel po trgu in klical mnoZici:

»Pokorstino, ljudje, pokors¢ino! Kam pridemo, e ne izka-
zujemo pokorstine gosposki, ki nam je od Boga postavljena?
Zitnica je odklenjena, Ka¥¥a je polna, takega Zta ni na svetu,
kot je pri meni v Kas¢i! Kasta je odklenjena in do treh se bo
prodajalo. Potem boste pa tudi na trgu prodajali in nikdo vas
ne bo motil.“

»Kdo bo potem e kaj kupoval, se je nekdo ujezil, ,ce
bos ti poprej vsiljeval vsakemu desetinsko ,zadnje‘ Zito ?“

»Ljubi prijatelj,“ ga je zavrnil Zitnitar sladko, ,¢e ti trg v
Loki ni vSe¢, je mestni zid tako zidan, da gre$ lahko pri mestnih
vratih tja, odkoder si priSel! Kako naj nasi gospodje $kofje, kako
naj mi, ki smo njihovi sluZabniki, Zivimo, ¢e ne bo gras¢ina vsaj
nekaj donasala?! Kaj pa mislite, da Skof nima nikakih placil?
Kdo pa platuje kontribucije, navadne in nenavadne, ker teh hu-
di¢evih vojsk ni nikdar konca? Kaj platujete vi? Skof pa platuje,
da je ¢rn! Cemu torej godrnjate? — Torej, Zitnica je odprta;
kdor hoce dobiti dobrega Zita, naj pride v Kasto! Tako je! Na
trgu se pa ne bo prodajalo! Tako je!“

In res so se morali podlozniki in mescani udati. Le pek
Fegus, ki je vlival svete hostije ter jih prodajal Zupnikom v obeh
dolinah, je pritrjeval: ,Res je, gospodje morajo tudi zZiveti!“
Njemu je bilo lahko govoriti: ¢e se je podrazilo Zito, je podrazil
svoje oblate, in to za ve¢, kot se je bilo Zito podraZilo.

Pri strojarju sem dobil Valentina v njegovi mali sobici. Pred
njim je leZalo sveto pismo, ker druge tako velike in debele knjige
ni na svetu. — Sprejel me je neprijazno, kakor je bila njegova
navada. Povedal sem mu, da je ote na Visokem hudo zbolel, da
klice Trubarja in Ce on ve, kje je dobiti tega Trubarja.

Sinil mu je ogenj v mrtvi obraz in odgovoril je:
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»,Odstopi in podaj se po svojih opravilih, ¢e jih imas kaj v
mestu! Trubar pride! Polikarp umira, ker mora ¢lovek umreti,
dasi ne ve ne dneva, ne ure. Celega Casa, kar je zivel Adam,
je bilo devetstotrideset let, in umrl je! Set je Zivel devetsto-
dvanajst let, in umrl je! Enos je Zivel devetstopetdeset let, in
umrl je! Sedaj je prisel na vrsto Polikarp in bojim se, da je
njegova dusa preobloZena s tovori, pa klice po boZji besedi in
po resni¢nih sluZabnikih te besede. Trubar pride!*

Ko sem se vrnil v gorenje mesto, je bila vecina prodajalcev
Ze odrinila. Samo najtrmoglavnejsi in najrevnejsi so vpili, da naj
se jim vrne placana trZnina. Ta zahteva je ostala brezuspesna,
ker se je nezadovoljneZem odgovorilo, da lahko prodajajo, kadar
se bo grajska Kasca zaprla.

V Wohlgemuetovi gostilni me je pricakoval Jeremija Wulffing
s svojo h¢erjo. Tudi sinova sta Ze sedela pri mizi. OcCe je kazal
visoko zadovoljstvo, sinova pa nista bila ni¢ kaj pri pravi volji.

Margareta mi je prihitela nasproti ter mi izrocila listi¢, na
katerega -— za kar sem jo bil prosil — je bila zapisala pesem,
katero je pela stara mati oni veCer. Brata sta takoj zaklicala,
da naj pride k mizi nazaj in da naj se ne ponuja, ker je danes
trZzni dan za zito, ne pa za Zenske.

Staremu se je podaljsal obraz, ko je videl, da ni oCeta, ki
bi bil moral priti, ¢e se je hotelo kaj zapisati in podpisati.

»Kje je vendar Polikarp ostal?“ je vpraSal ostro. Menil je
prejkone, da je oCe Se na trgu in da pride vsak hip za mano.

Prisedel sem k mizi in odgovoril: ,Ne bo prisel!“

+Ne bo prisel?“ so se zacudili oCe in sinovi.

Nadaljeval sem: _V postelji lezi bolan in Se nekaj dru-
gega je.“

Staremu je kar sapo zapiralo. Sinova pa sta stiskala pesti.
Znanci pri sosednih mizah so #vijali vratove in napenjali uSesa,
‘da bi jim ne usla najmanjSa beseda.

+~Kaj je to drugo?“ se je zatudil Jeremija. Pri tem se je
oziral proti stropu, prav kakor bi hotel poseti po brezovcu, ki
mu je tical doma za tablami.

Margareta je bila bleda in obcutila je, da se stvar ne bo
kon¢ala dobro. Zaroko je lahko dogovoriti, razresiti jo je pa
tezko, posebno ¢e je bila sklenjena v tako imenitni hisi, kakor
je bila hisa Jeremije Wulffinga! .

Zopet sem se oglasil:
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»Nepricakovane reti so se pripetile in oce bi bil skoraj umrl!
Ocetove besede pa pravijo, da premalo ponujate in da iz dogo-
vorjenega ne bo ni¢, tudi ¢e bi obljubili ve¢. Bog je stopil vmes
in nas§ oce se je premislil!“ _

Dobro vem, da bi bil Jeremija Wulffing raje pretrpel udarec
v obraz, in to pred celo druzbo, ki je bila okrog njega zbrana
in katera je vedela, da mozZi héer, nego da je moral poslusati
besede mojega porocila. To porotilo je bilo za njega, oSabnega,
imovitega nemskega kmeta, pekota sramota. Se prej kot je mogel
odgovoriti, sta sinova vzkipela:

»Taka sramota! Ne bomo je pozrli!“ In Ze sta po stari na-
vadi tolkla po mizi.

Kakor plah zajec iz repe, sem se dvignil od mize in gledal,
da odnesem telo iz nevarne druzbe. Cela gostilna se je pridruzila
Whulffingovim in kri¢ala name.

Odnesel sem svoje bojazljive pete na trg pred pivnico, kjer
pa sta me Ze dohitela Marks in Othinrih. Klela sta, potem pa so
padali udarci po meni kakor tota, da sem kar Cutil, kako so mi
rastle bule po glavi in drugod. Nekoliko sem se branil, vpil pa
nisem, ker sta Ze onadva dosti kricala.

Ko smo se tako pretepavali, je stal naenkrat pred nami
majhen mozi¢ek ter tolkel z drobno Spanjolsko palitico ob tlak :

»Tu se tepo, — gvardija! — kje je gvardija? Jezus in Ma-
rija! pred mojim nosom se tepo!“

Opazil sem, da si je z roko popravljal svoj trivogelni klo-
bucek, da bi mu ne padel z glave. Tudi sem Se opazil, da je
imel tanki vrat ovit z belim blagom, na prsih pa velik kup ¢ipk,
posutih s tobakom, s katerim je polnil svoj Spicasti nos. Bil je
baron Miindl, tedanji grajski glavar, in lahko zapiSem, da se ga
Jje bala vsa Loka.

Prejsnji glavar, katerega imena ni mogel nikdo izgovoriti,' je
bil siten, baron Mindl, ali kakor so ga tudi imenovali, baron
Flekte, je bil Se sitnejsi. V svoji oholosti je zahteval, da so ga
morali grajski podlozniki pozdravljati tako, da so se s kolenom
pripognili pred njim in obenem poloZili roko na prsi, ter mu
torej dajali Cast, ki se daje samo Bogu v cerkvi. Ce mu ni kdo
izkazal zahtevane Casti, je pricel grajski glavar kricati: flecte!

! Frane Matija pl. Lampfriezhaimb zu Piirrha.
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flecte!, kar se menda latinsko toliko pravi, kakor po naSe po-
klekni! poklekni! Zatorej so mu ljudje dejali ,glavar Flekte®.

Komaj sta ga ugledala Wulffingova fanta, sta bila Ze s ko-
leni pri tleh in z rokami na prsih.

Mindl ju je vprasal, kdo sta? Ponizno sta odgovorila, da
sta Nemca, sinova Jeremije Wulffinga iz Davé. Odgovor ga je
zadovoljil: ,Nemca? Dobro! Napadena sta bila! O tem ne dvomim,
ker vem, da se moji Nemci ne pretepavajo!“

Obrnil se je k meni:

,Ti nisi Nemec?*

Odlo¢no in brez strahu sem odgovoril: ,Nisem!*

Odgovor ga je razkacil in hripavo je vpil: ,Flecte!"

Ali ¢e bi mi bili glavo odrezali, v tistem hipu bi ne bil
pokleknil, tako zelo se je v meni uprla poljanska kri! In Ce bi
bil morda sam Skof stal pred mano, bi ne bil hotel poklekniti,
nikar pa pred njegovim oskrbnikom, ki je Zivel od desetine in
davséin, katere je moral pri nas pobrati, ¢e je hotel Ziveti.

Klobuk sta mi bila napadalca zbila z glave, zatorej sem stal
gologlav pred oskrbnikom, da je lahko opazil trmoglavost, katera
je ticala v vsaki ¢rti mojega obraza.

Se enkrat je zarohnel: ,Flecte!“ Pa se nisem ganil z mesta,
nakar se je zatogotil: ,Ti bom Ze ohladil kri, ti pes, ti!“

Zbrala se je velika mnozZica okrog mene. Prisopel je tudi
loski sodnik in k temu se je obrnil grajski glavar, rekot:

2Dve uri v klado!“

Moja oSabnost pa je rastla in sam pri sebi sem mislil: Po-
kleknil ne bom! Dedec, naredi kar hoc¢es, da bos sit!

Ze me je zgrabil mestni biri¢ ter me vlekel k prostoru na
trgu, kjer so bili v zemljo zabiti trije koli¢i, od katerih pa ni bil
tisti dan Se nobeden zaseden.

Tam je Cakal Mihol Schwaiffstrigkh ter imel pri sebi tri
" klade, za vsak kolitek eno. '

Brez ugovora sem se vlegel, Mih6l me je z veliko spret-
nostjo privezal h kolitu, noge pa poloZil v klado ter jo zaklenil
s kljucem, da se nisem mogel ganiti s sramotnega mesta.

Schwaiffstrigkh mi je govoril to-le:

,Prej kot sem mislil, si mi priSel pod roko! Ej, ej, pa je
rado tako, da se s klado pri¢ne, z Gavznikom pa jenja! — Zdaj
bo pa vendar kdo kaj za vino dal!“ Odsel je proti Wohlgemuetovi
gostilni.
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Nekdo je prinesel moj klobuk ter ga vrgel predme, pa
vendar ne tako, da bi ga bil mogel dosec¢i z roko.

Solnce je pripekalo in kmalu sem trpel vrodino in Zejo.

Bilo me je sram, da si nisem upal pogledati okrog sebe.
Ljudje, ki so se bili nabrali, so se paé kmalu razili, a pricelo se
je drugo trpljenje. Pri hiSah na zgornji in spodnji strani so se
prikazali obrazi, posebno Zenski, in vnelo se je klicanje od okna
do okna cez trg:

,Cegav je?* A si videla, kaj je ukradel?“ ,Visoki je!“
»,Ne bo Ze ni¢ prida, ¢e ga imajo v kladi!“

Tako je lil deZ teh vprasanj name, ki sem se Cutil nedol-
Znega in ki sem torej po krivici tical v kladi!

Ko so glave pri oknih izginile in ko se ni nikdo ve¢ brigal
zame, se mi je storilo milo. Bil sem vendar napaden, pa so me
kaznovali, prejkotne zato, ker nisem bil Nemec! Za noben denar
pa bi ne bil hotel prelivati solz; in v resnici ni prisla kaplja
na moje trepalnice. LoCani ne bodo dozZiveli, da bi vekal
Poljanec!

Kmalu nato me je zopet pretresavala divja jeza in najsu-
rovejSa strast. Ce bi bil grajski glavar v moji oblasti in v moji
roki orozje, bi Zivljenje tega c¢loveka bilo v najvecji nevarnosti!
Skripal sem, a kletev ni sedla na moj jezik, ker sem si tudi v teh
bridkostih bil v svesti, da vera, kateri sem hotel ostati zvest do
smrti, ne dovoljuje, da bi smel Clovek, in naj je v kladi, pre-
klinjati. Sveti moj patron mi je tedaj vdihnil misel, da je ta
klada del tiste pokore, ki jo imam delati za svojega oCeta —
krivoverca !

Mucil me je pot, mucila me je Zeja, ker je solnce Se vedno
pripekalo. Kakor Izvelicar na krizu, sem zajecal nekolikokrat, da
me Zeja. Mojemu jecanju se ni odzvala Ziva dusa!

Pa tudi tedaj ni dospelo moje trpljenje do vrha. Izpiti sem
moral Se zadnjo kapljo.

PriSel je mimo na$§ Zupnik, gospod Janez KaSper. Tisti, ki
je bil prisel v Poljane za gospodom Karlom Ignacijem in ki se
je pisal za Jagra. Zacudil se je in obstal na mestu moje sramote.
Nekaj trenutkov me je ogledaval, a jaz bi se bil najraje skril v
zemljo, da bi me ne bil opazil moj dusni pastir !

»Glejte no, ti si, Izidor! In v kladi! — Hud trenutek je bll
zame, ko sem danes placeval dolg, ki se je za farovZ napravil
pri prifarskem Zupniku in ko sem moral placati silno visoke
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obresti, ker Zupljani tako pocasi zbirate denar! Ali ta trenutek
je hujsi, Izidor! V tebi sem se zelo premotil!“

Kimal je z glavo ter odSel v Wohlgemuetovo gostilno, kjer
je imel svojega konjica.

Po tem najbridkejSem udarcu pa mi ni izostala tolazba.

Pristopila je k meni Margareta Wulffingova, vsa objokana
in vsa bleda. Prinesla mi je korec vode, pomeSane z vinom, da
sem si ugasil Zejo. Nato mi je s predpasnikom obrisala obraz in
mokre lase, da me je preplula prijetna nova moc.

Dekle ni izpregovorilo ni¢esar, ali upam, da v svojem srcu
ni imela sovrastva do mene, ki sem bil pokoren besedam svojega
oteta, katerim se mora ukloniti vsak otrok!

Ko sta uri trpljenja potekli, je Mihol klado odklenil ter me
spustil z nekaterimi Saljivimi opazkami. .

Hitel sem v hlev, si sam osedlal konja ter ga odpeljal tako
tiho, da me Wohlgemuetovi niso opazili.

Tudi po mestu sem vlekel konja tik sebe ter skrival svojo
osramoteno glavo za njegovo grivo. Tovorniski hlapci, stojeci s
svojimi osli¢i v Oslovski ulici, pa so me vendarle spoznali. Spu-
stili so se v smeh in krohot. Sele zunaj mesta sem zlezel v sedlo
ter odjahal Zalosten proti otetovemu domu.

Skoraj pri Visokem sem dosel Strojarjevega Valentina, ki
je s culico v roki prav pridno korakal po tovorni poti.

Krenil je na brv ter ¢akal pred hiSo name, da sem tja pri-
jezdaril. Vprasal je, kje lezi ote. Mene¢, da mu bo sporoCil kaj
o Trubarju, ga vletem navzgor.

Na veZi je odvezal culico in kaj spretno zlezel v obrabljeno
¢rno haljo ter se kar v hipu spremenil v drugega cloveka.

Vstopil je k ocetu. Pri vratih je obstal, dvignil roki ter slo-
vesno izpregovoril:

wPolikarp! Valentin, vnuk Felicijana Trubarja, te blagoslavlja
‘v imenu Oceta in Sina in sv. Duha!“

OCe mi je namignil, da sem moral zapustiti sobo.

Na veZi sem obtical, ali od oCetovega lezis¢a se ni culo
razlotne besede. Pac pa je vnuk Felicijana Trubarja, ki je bil, kar
sem .sedaj vedel, kaplan luteranske vere — prej so jih menda
imenovali ,predikante“ —, veliko in glasno govoril. Med njegove
tolaZilne besede, katerih pa tudi nisem umel, se je meSalo jeCanje
otetovo. Casih je predikant tudi nekaj zapel in potem zopet bla-
goslavljal, ali besedice mi ni bilo mogote umeti. Obilokrat sta
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morala med sabo Sepetati, ker je takrat utihnil vsak glas, ki bi
bil mogel prihajati iz Cumnate do mene.

Naj Se zapiSem, da se mi je srce trgalo, ko sem cCepel tu
zunaj ter nisem imel poguma, da bi bil kaj storil, ko se je
trudil luteran, kako bi duSo mojega oCeta za vedno prikoval v
peklo.

Na visoSko predhisje je prijezdil nekdo. Privezal je svojega
konja k ondi stojetemu orehu, potem pa s tezkimi koraki stopal
po stopnjicah.

Na gorenji veZzi se je prikazala visoka in Siroka oseba na-
sega gospoda Zupnika Janeza KaSperja. Prijazno je izpregovoril:

»Med potjo in Ze prej se mi je pravilo, -da je zbolel oce
Polikarp. Zatorej prihajam, da ga v bolezni obis¢em, kakor mi
je predpisano.“ :

Brez obotavljanja se je podal proti sobi, v kateri je lezal
bolnik. Mojega odgovora ni cakal. Sicer me je pa strah radi tega
nepri¢akovanega obiska tako previhral, da bi ne bil mogel ni-
Cesar odgovoriti, ¢e bi bil tudi hotel.

Z besedami: ,Prav mu pride ena ali druga beseda tolazbe,*
je odprl Zupnik vrata ter vstopil. Z njim sem vstopil tudi jaz.

Ali nas dusni pastir je takoj obstal, kakor bi se bil spre-
menil v kamen. Pri bolniku je stal predikant Valentin, vnuk Fe-
licijanov, v ¢rnem talarju in bel platnen trak je imel okrog vrata.
Ravno je bil razprostrl roki, kakor ju razprostirajo pri blagoslovu
tudi nasi duhovniki.

Ker je bilo v sobi Se Cisto svetlo, je spoznal gospoda Zup-
nika Janeza KaSperja. Takoj je nehal blagoslavljati in odsko¢il
od postelje, da sta se na mali mizici prikazala kelih in plostek,
katera se potrebujeta pri luteranskem obhajilu.

Zupnik Jager je bil torej povsem na jasnem, da se tu
opravlja bogosluZje, in sicer ne katolisko. Se bolj jasno pa mu
je vse postalo, ko je Valentin Trubar pricel proti njemu z rokami
mahati ter kricati:

,Hlapec Belijalov, kaj moti§ steze Gospodovih sluZabnikov ?
Tu se je okrog bistrega studenca Cistega evangelija ustvaril travnik
prave bozje besede! Cuvaj sem tu, da se ne bode$ valjal po
zeleni travi; valjaj se po blatw babilonske necistnice! Zatorej
odidi odtod, kamor nisi bil klican!“

Poljanski Zupnik se ni spustal v prepire s predikantom..
Mol¢e se je obrnil. Z njim sem odSel tudi jaz potrt iz sobe.
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Na vezi se je gospod zamislil, ker ni vedel, kako besedo bi
izpregovoril. Moralo ga je silno presuniti, da je v teh Casih v
njegovi lastni Zupniji in vzlic njegovemu trudu za Ccisto vero
mogel uganjati svoje krivoverske zmede luteranski predikant, o
katerih se je mislilo, da jih je Skof Chroen vse pognal iz deZele.
Bridki obc¢utki so polnili srce duSnega pastirja in po pravici je
bil jezen, ko se mu je za hrbtom sejala peklenska ljulika na
njivo, katero je oskrboval. Bil je v resnici Zalosten, ko je iz-
pregovoril:

,Kar notri me boli, ko vidim, kako polaga krivoverec v
klado duso starega gresSnika! Bog mi odpusti, Izidor, da tako
govorim o tvojem ocCetu! Ali ta klada je sramotnejsa od klade
na loskem trgu, v kateri sem ravnokar videl tebe! Veruj mi,
da’je tako! Novo Zupniste mi dela toliko skrbi, Zupljani ne zbi-
rajo denarja, pa tudi izpoved in sveto obhajilo opravljajo kaj
malomarno. Sedaj pa Se to, in v hisi, ki je najbogatejSa v srenji!
Slep sem bil, a danes so se mi odprle oc¢i! Koj jutri piSem pismo
v Ljubljano, da Skofija ukrene, kar se ji vidi potrebno.“

Na kolena sem padel pred gospoda oceta, da bi take sramote
ne nakopal na naSe posteno ime in da naj ima usmiljenje z
nedolZznimi, ki so pod to streho zvesti katoliski Cerkvi. Ni se
dal preprositi. Tarnal sem za njim in pretakal solze kakor
otrok.

Pri orehu sem odvezal konjica ter ga vodil za gospodom,
ker nisem hotel, da bi pred hiSo sedel v sedlo ter se tako od-
tegnil mojim proSnjam. Spremil sem ga do tja, kjer se Sora lomi,
kjer je torej plitva in kjer vozimo in jahamo Cez vodo.

Ves cas sem moledoval, da bi opustil naznanilo. Vojskoval
sem se z gospodom Janezom KaSperjem, kakor se je s svojo
bridkostjo vojskoval gospod Kristus na Oljski gori! Tudi sem se
branil — kar je bila mogoce nesramna predrznost —, da bi mu
- prepustil konja, dokler ni uslisal moje prosnje.

Navseposled se je omehéal in pogodila sva se, da placam
za novo podobo sv. Stefana na desnem stranskem oltarju v cerkvi
Sv. Martina v Poljanah, katero je bil Zupnik narocil pri mojstru
Rempu in katero bi bil placeval v obrokih, dvajset nemskih gol-
dinarjev. Sele nato sem mu pomagal v sedlo.

Pri mojstru Rempu sem ob tednu placal dvajset nemskih
goldinarjev. IzroCil mi je potrdilo, ki ga je spisal mestni pisac,
in vesel je bil, da je denar tako hitro prejel.
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Potrdilo sem izrocil gospodu Janezu KasSperju, ki mi je ob-
ljubil, da hote prihodnjo nedeljo Zupljanom oznaniti, da je sv. Ste-
fana poplacala visoska hisa.

Pri Skofiji nas sicer ni naznanil, s priZnice pa gospod Jager
tudi ni bil oznanil, kar je bil obljubil. Predikant ga je bil pre-
hudo razzalil, da ni mogel pozabiti vsega, kar je bil doZivel na
Visokem. —

Ko sem stopil v sobo k oCetu, Valentin Trubar Se ni bil
odSel. OCe je bil medtem vstal in pozval me je, da mu pomagam.

Iz plevnice sva s teZavo izvlekla Zelezni zaboj. OcCe ga je
odklenil, vzel iz njega deset rumenjakov ter jih izrotil predikantu,
rekot¢: ,Pravi¢no je, da Zivi od oltarja, kdor sluZi oltarju!“

Nikdar mi denarja, ¢e je Sel od hiSe, ni bilo tako Zal, kakor
tisti vecer!

Valentin Trubar je dukate pograbil ter izginil z nocjo.

Zaboj sva zopet spravila v plevnico. Oce pa je zlezel na
leZisCe in je no¢ za nocjo zopet spal na svojem denarju.

Veliko hudega sem dozZivel ta nesretni dan!

(Dalje prihodnji¢.)

e — O ——

Pavel Golia:

Zimski motiv.

Sneg bel, a misli Crne.
Preteklost se ne vrne.
Zbor vran

ves dan

otoZzno pesem kraka.
Tvoja mladost pretaka
solzé

grenké. A
Bel sneg, solzé srebrne.
Preteklost se ne .vrne.
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N. F. PreobraZenskij :

K zedinjenju cerkva.

Prof. Grivec seznani v svoji knjigi' bravea sicer z vso vzhodno
cerkvijo, govori ,zaradi popolnosti“ tudi o Romunih in Grkih,
toda vecfina njegove knjige je posvetena slovanskim cerkvam.
Saj je namenjena obcinstvu, ki se zanima najbolj za slovansko
pravoslavje (str. 4) in ,vzhodna cerkev je po veliki veéini slo-
vanska (113)“. ,0d Slovanov je odvisno cerkveno ujedinjenje®,
ki ga hoCe pisatelj pospesiti s to knjigo. V tem okviru opisuje
Slovencem religijozno Zivljenje vzhodnih Slovanov. Nemsko ca-
sopisje je takoj povdarilo politicni pomen Grivceve knjige za
juzno slovanstvo (prim. ,Tagespost®, vecerni list 27. VIII. 1918).
Tudi mene zanima v naslednjem bolj aktualna, Ziva tendenca
tega dela, ko njegova raziskavanja in doneski. Za Griveca eksi-
stira vprasanje zedinjenja samo v katoliski cerkveni lu¢i. Pravo-
slavna cerkev mu je ,nezedinjena (10)“ in ,razkolna (17)“, kajti
,» « .. loCila se je od zakonite vzhodne cerkvene oblasti rimskega
papeza,“ spremenila je svoj nauk (ki je bil pred razkolom v po-
polnem soglasju s katoliSkim naukom — 23) in zato ne more
uspesno skrbeti, da bi se v verskem Zivljenju ohranjal pravi
duh in red (56). S tega staliS¢a ocita Grivec pravoslavni cerkvi
od leta 867 naprej (10) dogmati¢ne in obredne verske ,zmote (14)*
ter logi¢no dokazuje, da se more obnoviti ,nekdanja slava vzhodne
cerkve“ samo v zvezi s katoliSko cerkvijo (112). Zadnji sklep
njegovih izvajanj je ,Tagespost v zgoraj omenjenem porocilu
formulirala tako: ,Der Verfasser ... kommt zum Schlusse, dass
sich die orthodoxe Kirche zum Papstum bekennen miisste.” —
‘Diskusija o tem, ali se lahko posamezni pravoslavni povzpnejo do
vetje poboznosti, celo do svetniske popolnosti, spominja precej
na srednjevesko filozofiranje o usodi dus Sokrata in Platona, ki
sta tudi bona fide Zivela zunaj prave cerkve (57). Razumljivo
je, da katoliki duhovniki v oble ne morejo misliti drugate. Ne
nameravam pose¢i po argumentih, na temelju katerih vzhodna

! Dr. Fr. Grivec: Pravoslavje. Ljubljana, 1918. Izdalo apostolstvo sv.
Cirila in Metoda. 116--IV str. Cena 3 K.
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cerkev ne priznava filioque“ in drugih ,razlik, ki jih ljudstvo
ne pozna (14-)“ ali celo nauka o papezu. KakSen pomen naj
bi to imelo?! Pac pa je katoliSka gore¢nost Grivca Ze povzrotila
nekaj zmede. Saj sem sliSal pred meseci (v osebnih pogovorih
s pravoslavnimi Srbi in celo v CeSki svobodomiselni druzbi, da
se papeZ zavzema za Jugoslovane najbolj zato, ker bi po pre-
maganem srbskem nasprotstvu bilo lazZje doseci unijo tudi z Rusijo.

,Pravoslavje“ je izSlo jeseni 1. 1918. Od tega Casa so do-
godki hitro napredovali. V poznejsih ¢lankih o ,Slovanskem bo-
gosluzju® (tu in dalje spodaj citiram ,Slovenca“ z dne 12. XIL
1918) se je Grivec odlo¢no izjavil za uvedbo slovanskega bogo-
sluzja rimskega obreda v takoimenovanem cerkveno-slovanskem
jeziku in bogosluznih knjig v cirilici (prim. Se nepodpisani ¢lanek
z istim naslovom v ,Slovencu“, 10. XII. 1918), &e$, tako ,bodo
Srbi nasproti katoliski cerkvi gotovo bolj prijazni in spravljivi,
verske razlike se bodo gotovo manj cutile“. Grivec svari tam
le pred popolno in nasilno odpravitvijo vseh katoliskih zunanjosti
(na kar pa pravoslavni gotovo niti izdaleka ne mislijo) ter vpra-
Suje: ,Ali naj prezidamo naSe cerkve, poderemo oltarje, odpra-
vimo orglje in vse prilagodimo vzhodnemu obredu, ki je skoraj
celo tisoCletje obtical brez razvoja in napredka? ... Rimski
obred se je .tako razvijal, da je moderni dobi v mnogoterem oziru
bolj simpaticen in prikladen, kakor vzhodni.“ — Zopet ne bom
dokazoval nasprotnega. Na Ruskem so verniki nevoljni, ako
zupnik ,hiti“; sluzba boZja mora trajati 1'/>—2 ur. Na Sloven-
skem pa ljudem ni prav, ako jih duhovnik predolgo v cerkvi za-
drZuje. Vendar mislim, da se ne more eno smatrati za modernejse
od drugega, kakor seveda tudi ne mislim, da bi ruska vztrajnost
Bogu na vsak nacin bolj ugajala. Koga naj preprica Grivteva
polemika s sodobnimi ruskimi mistiki o tem, v katerem bozZjem
hramu — katoliSkem ali pravoslavnem — se ¢uti dusa bolj hladno
(31)? O zvezi narodne religijoznosti s cerkvenimi teksti in obredi
govori V. O. Kljucevskij, pocetnik moderne ruske historijo-
grafije (Kurs russkoj istoriji IIl, 372). Kot primer navede vzklik
masnika pred prefacijo, s katerim opozori vernike na bliZino
glavnega trenutka masSe, spremembe kruha in vina v sveto telo
in kri. .

,Kadar pravoslavni ruski masnik pred oltarjem zaklice:
»Goré iméjim serdcd!®* — se v pravoslavnem verniku navadno
povzdigne vse njegovo religijozno misljenje, kar ga dvigne nad

' 18
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vse Zzivljenjske skrbi. Naj pa isti maSnik vzklikne kakor katoliski :
HSursum corda!* — pa se isti vernik, naj Se tako dobro vé, da
je to isti vzklik, samo v latinskem jeziku in najsi bo Stilisti¢no
Se toliko energiten: pa se isti vernik ob tem vzkliku ne bo po-
vzdignil z duSo, ker ga ni vajen. Tako so religijozna naziranja
in misljenje vsake druZbe neloCljivo zvezana s teksti in obredi,
ki so jo vzgojili.“

Konkretne ovire zedinjenja so dvojne: 1. v dogmah in 2.
v obredih (disciplina, ozir. ritus). Nikdar ne bo cerkev privolila
v spremembo dogem, t. j. temeljnih verskih resnic, s katerimi
ona stoji in pade. Med dogmati¢nimi razlikami pa ima najvecji
pomen nauk o prvenstvu in nezmotljivosti papeza. Pravoslavna
cerkev se podredi samo vesoljnemu cerkvenemu zboru in samo
ta bi lahko dolocil zedinjenje. S pravoslavnega stalista bi se
papeZ tega vesoljnega zbora lahko udelezZil samo kot rimski pa-
trijarh, enakopraven z drugimi vesoljnimi patrijarhi. — S kato-
liskega staliSta pa je baS rimski papeZ edina vidna vrhovna
oblast za vesoljno cerkev. Pravoslavni bi morali sprejeti katoliski
nauk o papeZevem od Kristusa ustanovljenem prvenstvu (16, 26).
V slucaju take katoliSke unije bi gotovo polovico kardinalov
dajala ruska cerkev. Tudi si lahko predstavljamo, da bi na pa-
pezevo stolico priSel kedaj tudi kak Rus ali Srb in ne skoro
vedno Italijan. Kon¢no bi papeZu ne trebalo vedno bivati iz-
klju¢no le v Rimu. Tako si predstavljajo bodote zedinjenje ka-
toliski (slovenski in hrvaski) duhovniki, s katerimi sem o tej re¢i
govoril. Samo na ta nacin bi se dalo misliti na enotno cerkev
SHS. Ako ostanejo cerkve nezedinjene, bodo vladale v vsej
kraljevini SHS razmere, enake danasnjim cerkvenim razmeram
v Bosni. Kakor sedaj tam, bi lahko tudi tukaj izostala katoliska
misijonska propaganda za spreobrnitev, katera, kar tudi Grivec
(16, 108) vé, jako Zali pravoslavne.

Manj ovir delajo na poti k zedinjenju razlike v obredih.
Grivec povdarja tozadevno strpnost katoliSke cerkve, ki uradno
prepoveduje (zadnji¢ 1. 1895) vzhodne kristjane navajati k latin-
skemu obredu (112). Lahko omenimo, da so KkatoliSko cerkev
do tega nacela primorale bridke izkusnje v zgodovini. Prisiljena
unija se je v XVL in XVIL. veku poplacala s krvavimi ukrajinskimi
upori in potem s trajnim sovrastvom ruske drZave. Znova nam
to potrjuje skrajna razburjenost, s katero je unirana galiska du-
hovstina pred nedavnim sprejela namere grofa Szeptyckega, ki
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so merile na celibat, ako je na teh porocilih po Casopisih kaj
resnice. Griveu sicer vzhodni obred ni nikaka ovira kulturnega
in verskega edinstva, vendar pa ne misli, da bi kak katoliski
narod z latinskim obredom sprejel vzhodni obred v ta namen,
da bi sosedni pravoslavni narod pridobil za cerkveno zedinjenje.
To lahko store posamezniki, s celimi narodi pa so taki poskusi
nemogo¢i (113). — Drugi katoliSki pristasi zedinjenja (zopet se
sklicujem na privatne pogovore) gredo dalje in mislijo, da bi se
unirani srbski cerkvi pri obredih lahko dale kake koncesije.
Slovenci in Hrvati bi n. pr. lahko sprejeli obhajilo pod obema
podobama. Mogoce bi se lahko odpravil celibat, ki je tolikokrat
prava nevarnost za duhovnikovo autoriteto.

Glavni pomen Grivceve knjige in njegovih ¢lankov v ,Slo-
vencu® in ,,é;su“ je, kakor vemo, njih aktivnost. Ali nam da
ta koncepcija dovoljni odgovor na sedanje Zivo praSanje poli-
ticne in tudi kulturne juZnoslovanske edinosti? V svoji knjigi
je zelo napadal bizantinsko razdiralno in politi¢no nacelo vzhodne
cerkve, da se mora cerkvena razdelitev in oblast ravnati po po-
litiéni razdelitvi (27, 91). Samostojnost posameznih narodnih
cerkva, kakor ruske, srbske, bolgarske in drugih mu je bila po-
polnoma nerazumljiva. Ocitno nesporazumljenje je pri tem za-
krivilo, da je izvajal iz nacel pravoslavne cerkve dosedanjo delitev
Srbov na pet lo¢enih cerkvenih skupin: Srbijo, Crno goro, Bosno,
Dalmacijo in KarlovSko metropolijo (47). Ko so se sedaj vse te
locene skupine zdruZile pod enim patrijarhatom, se je pac otividno
pokazalo, da dotedanje locCitve ni zakrivila kaka bizantinska tra-
dicija, ampak nemska in madZarska vlada po znanem svojem
nacelu: ,Divide et impera.“ — Razkosanemu pravoslavju pa je
s ponosom stavil za zgled ,enotno cerkveno organizacijo, ¢udovito
notranjo silo, Zivljensko mo¢ in nezlomljivo stanovitnost katoliske
cerkve (116)“. To svoje staliSCe je moral itak Ze revidirati. Saj
hote zdaj, da naj katoliski Jugoslovani sprejmejo ,castitljivo ci-
rilico kot dragoceni klju¢ do visoke vzhodne krScanske kulture
in kot kulturno vez z naSimi vzhodnimi brati (,Slovenec“, 12.
XII. 1918).“ Vendar pa mu je vzhodna, s katoliSkega stalisca
y,nezedinjena“ cerkev prezZiveli ,trhli organizem, ki se maje pod
pritiskom novih vetrov (70).“ Posebno se mu smili ruski narod,
ki bi, ¢e ,bi postal katoliski, po verski goretnosti prekosil vse
druge narode (56)“, sedaj pa trpi pod ,okorelim bizantinstvom®
uradne vere. Ruski cerkvi je posveCena cela tretjina knjige (str.

18*
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50—86), pri presojanju pravoslavja ima v mislih pred vsem ruske
razmere. Zaradi tega omenim na kratko glavne netocnosti v zgo-
dovinskih izvajanjih pisatelja.

Nauk o Moskvi = tretjem Rimu, edini zastopnici pravoslavja
(58), ni domacega ruskega, ampak balkanskega izvora. Dotitne
besede meniha Filofeja so le parafraza hvale Trnovu, prestolnici
uni¢enega bolgarskega carstva. Nikakor ni treba smatrati ruskega
razkola za dokaz posebne gnilobe ruske cerkve. Husitstvo in
protestantizem sta bili dve mnogo bolj globoki gibanji. Patrijarh
Nikon, povzrocitelj razkola, je preozko, samo zunanje, po strani
obreda, razumel idejo vesoljne cerkve (prim. Kljutevskega Kurs,
I, pogl. LX), pa tudi ni treba idealizirati staroverstva, politicne
reakcije (76). Upor strelcev, ,ruskih jani¢arov“, ni imel samo
verskih vzrokov, drZale so jih skupaj vladine persekucije. Tudi
francoski hugenoti (protestantje) so se povzdignili do visokega
blagostanja. Za Grivca katolika bi to bila paralela njegovi
trditvi, da je res ,najboljSi, najtreznejsi in najvernejsi del rus-
kega ljudstva zbeZal v staroverstvo (78).“ Ruskemu narodnemu
znacaju pa je verska nestrpnost starovercev tuja. Posebno ,brez-
popovci“ veasih ¢loveku druge konfesije niti ne dovolijo jesti iz
njegovih posod, moliti pred njihovimi ikonami. Nekaj ljudi je
od staroverstva odvrnil — in bas v letih najhujSega preganjanja
-— brezobzirni despotizem bogatih trgovcev in lascivnost od njih
odvisnih samostanov. BogataS je lahko v tak samostan zaprl
za celo zZivljenje kakega sorodnika, s katerim si je bil v laseh
zaradi dedis¢ine, ali hcer, ¢e ni ravnala v vsem po njegovem.
(Prim. spise Saltykova-Stedrina)! —

,Pravoslavna konservativnost je nezmozna, da bi se prila-
godila novodobnim razmeram in potrebam, zato je nesposobna
za moderno dusno pastirstvo in nezmozZna za boj proti modernemu
~ brezverstvu, proti socijalni bedi in anarhiji (40).“ Naj se torej

pravoslavna cerkev, da se ne bo razkrajala do konca, nasloni
na ,goreto in Zivo (101)“ zapadno cerkev. — Vprasa se sedaj,
kako ho¢e Grivec vzhodnim bratom pomagati in kako si misli
skupno cerkveno bodocnost? S stalis¢a, ki ga zastopa on kot
katoliski duhovnik, bo priznanje papeZevega poglavarstva poma-
galo pravoslavnim Crez vse dvome in teZave. Zopet se ne bom
spuscal v strokovnjaSke prepire. Samo da oznacim to strogo
katolisko naziranje, omenim le nauk o preobilnem zakladu svet-
niskih zaslug. Katoliska cerkev uci, da vsak svetnik ni izvelical
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samo sebe, ampak da si je pri Bogu pridobil celo Se ve¢ zaslug,
ko jih je potreboval za lastno izvelicanje. Ta nebeSki zaklad
svetniskih dobrih del je papeZu na razpolago; iz te zakladnice
lahko deli po potrebi vernikom. To so odpustki. Grivec pravi (15):
»Pravoslavni se sicer radi spotikajo nad odpustki, a bolj po
nasprotstvu proti rimskemu papezu . .. Ce bodo priznali vrhovno
oblast rimskega papezZa, jim odpustki ne bodo ve¢ tako neljubi.®
— Ali se to ne pravi, prelahko odpraviti vse pomiselke in pra-
Sanja, ki jih bo zbudil ta srednjeveski nauk v dusi pravoslavnega
vernika nasih dni? — S svojega strogega stalista ima Grivec
samo besede obsodbe za pravoslavno cerkev v onih slucajih, kjer
se ona bolj ozira na Zivo Clovesko duSo nego na dogmo. Tako
na str. 16:  Pravoslavna cerkev dovoljuje zakousko locitev (raz-
poroko) zaradi presustva. To je dokaz, da cerkev brez Zivega
vrhovnega uceniStva nima zadosti moci v boju proti ¢loveskim
strastem.“ Loceni katoliki so si doslej pomagali s civilno poroko
na Ogrskem; v PoZunu se je v ta namen etablirala kar cela
industrija. Drugim, ki niso imeli dovolj denarja, je preostajal
samo ,divji zakon.“ Rusija ni poznala civilne poroke. Brez dvoma
je, da ne zadene v slucaju preSustva enega izmed obeh zakoncev
nobena krivda. Ta nedolzni del je potem, Ce je bil religijozen
clovek, trpel: saj ga je cerkev silila Ziveti v grehu in mu ni
nikdar dovolila drugega zakona. Ugled cerkve se s tem pac ni
povecal. Grivec s svojega staliSta pohujSanja in izkuSnjav ne
vposteva. Ali bi pridobila ruska cerkev na sotutju vernikov, ce
bi uvedla doti¢ne katoliske norme? Tezko je misliti, da bi se
na ta nacin preprecila ,brezvernost in svobodomiselnost®.

Zgodovinsko ime ,sveta Rusija“, ki ga Grivec tako rad rabi,
se naslanja pa¢ na zunanjo, formalno poboznost: dolge sluzbe
boZje in mnogostevilne cerkve. Vendar si ne upam presojati,
~ jeli Grivec razmerje ruske inteligence do ruske cerkve natancno
popisal s slede¢imi besedami: ,Castitljivi bogosluzni jezik, mili
napevi in slovesni obredi ugajajo tudi mlatnemu izobraZencu ter
so dobrodosli zaveznik za buditev slovesnega razpoloZenja in do-
moljubja (43).“ Narodno-psiholoski pomen religijoznega teksta in
obreda rad priznam, vendar pa mislim, da je ruski (in ne samo
»mlaéni®) inteligenci ruska cerkev draga ne samo zaradi obredov,
temveé¢ kot del narodne duSe, morali¢na autoriteta. Dasi je ruska
ziva vera dosedaj mnogo trpela pod nesoglasjem z birokrati¢no
ureditvijo cerkve, uradnim pravoslaviem (55). Tem bolj umljiva
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bo Zelja po obnovitvi cerkve. V Rusiji so boljSeviki loGili cerkev
od drzave; Grivec ne verjame, da bo pri tem ostalo (87). Tukaj
mu gotovo pritrdi vsak poznavalec ruskih razmer, saj je tezko
verjeti, da bi na pr. celo CeSka drZava tako loCitev od cerkve
gladko prebila. Ali ideal ne izgubi vsled prakti¢nih zaprek prav
ni¢ na svoji veljavnosti: samo ona cerkev bo prosta dolZnosti
proti drZavi, ki se odrece privilegijem od strani drZave. Posmrini
hvalospevi na vrline Franca JoZefa I., ki so jih pisali tudi slo-
venski Skofje, so dokaz istega bizantinstva (odvisnosti cerkve od
drzave), ki ga Grivec venomer ocita ruski cerkvi. Tezko, da bo
njegova panaceja (papez, krscanski socijalen diktat) zadostovala
vsem Zeljam po obnovitvi cerkvenega reda pri pravoslavnih.
VSe¢ mu je ruska kritika delovanja ruskih Skofov, ki ,vselej po-
tegnejo z birokracijo, ter s popi ravnajo, kakor s ¢redo suZnjev
(66).“ Vsled teh razmer bo pa¢ umestno napraviti na Ruskem
konec samolastnemu Skofovskemu gospodarstvu in protekciji.
Ali ravno tako ne bo na Slovenskem in drugod vet dolgo smela
obstajati stara ponizZujota praksa, po Kkateri lahko dobi vsak
kaplan nepricakovano sporocCilo: ,Es wird Thnen der Kaplans-
posten in N. angewiesen, welchen Dienst Sie in 3 Tagen anzu-
treten haben.“ Dokler se te razmere ne spremenijo, se bodo
vedno mnoZili posvetni napadi na cerkev kot ostanek nesvobodne
preteklosti, kateremu v novem, svobodnem Zivljenju ni ve¢ pravega
mesta (prim. uvodnik ,Es gibt noch Fiirsten und Knechte®, ki
ga je prinesel ,Arbeiterwille® 22. XI. 1918). — Obnovitev in raz-
Sirjanje redovniStva se zdi Griveu menda najbolj primerno sredstvo
za ozdravitev pravoslavnih razmer (67, 92, 110). Toda med
ruskimi verniki je Ze davno popularno mnenje, da naj bo menih
samotar, kakor Ze njegovo ime pravi (prim. cerkveni prepir
yosifljanov® z _zavolZskimi starci“ 1. 1503)! Naloga menihov je
globoko notranje dusevno delo, povzdigovanje nad ¢loveske misli
‘in strasti. Samostansko zemljo bo v novi Rusiji zadela pac ista
usoda kakor druga veleposestva. Ni si mogote misliti, da bo
drZava prepustila ,vzgojno, socijalno, karitativno in izobraZevalno
delo“ samostanom. Vprasanje je tudi, ali bodo katoliski samostani
lahko Se zanaprej izdelovali razno blago, prodajali bonbone in sir,
importirali ¢aj in kakao, kakor se to Se sedaj marsikje godi.
Grivec vidi v ruskih demokrati¢nih teznjah, ki se hotejo
uveljaviti v cerkvi, n. pr. v udelezbi ljudskih zastopnikov pri vo-
litvi Zupnika in oskrbi cerkvenega premozenja, le prezbiterijanstvo
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(34). Njemu je to nezakonito vsiljevanje, dogmi protivno kraj-
Sanje pravic redne cerkvene oblasti in ucenistva. Kljub temu
bo prislo versko gibanje ruske inteligence, pri Griveu omenjeno
na str. 105, gotovo do spoznanja, da mora cerkev obstoje¢o so-
cijalno krivico zmanjSati, ne pa povecati. To je cerkev dolZna
v moralnem oziru n. pr. vsakemu nezakonskemu otroku, ki doslej
ni smel nositi oCetovega imena. V materijalnem oziru pa je
cerkev to dolZna n. pr. vsakemu Zupniku, ki je na Ruskem doslej
bil brez plate v gotovini in vsled tega ve¢ ali manj navezan na
nabiranje v cerkvi in placila za svoja pota k bolniku, novorojencku
i. t. d., kar je povzroCilo mnogo neprilike med njim in farani.
Do zdaj so bile v Rusiji vse bolj ugledne cerkvene sluzbe —
skofovstvo, vodstvo duhovnih semeniS¢ — izklju¢ni privilegij re-
dovnikov. Svetski oZenjeni duhovs¢ini je bila pot k visjim sluzbam
zaprta. Vsled tega razmerje med obema grupama ni bilo bas
prijazno; vse to razlaga Grivec na str. 67—68. Pristasi cerkvene
reforme, dodam jaz, so na Ruskem deloma za to, da se naj Skofje
izbirajo iz starejSih svetnih duhovnikov, ki bi bili bolj poklicani
za reSevanje administrativnih ali teZzavnih Zivljenjskih zadev (raz-
poroka!), nego samotari menihi. Ali bo Grivec temu pritrdil ?
S tem bi dobili samo obnovljeno stanje apostolskih ¢asov, ko se
je ucilo: ,postavite za Skofa le takega, ki je dobro odgojil svoje
otroke.“ To bi bil potem slucaj, v katerem bi se dalo premagati
vzajemno nasprotje. — Dalje morajo sedaj ruski duhovniki —
beseda ,pop“, ki jo rabi Grivec, je tudi v ruScini Zaljiva! —
biti oZenjeni, oZeniti pa se smejo samo enkrat. Ako umre du-
hovniku Zena in mu zapusti kopico malih otrok, kaj mu preostaja?
Ozeniti se ne sme ve¢, vzame si torej kako oskrbnico ali kuharico,
ki naj gleda na sirote. Komur je za ugled duhovniStva, bo hotel,
da se v takih slucajih dovoli zopetna Zenitev. Cerkev pa opo-
zarja na apostolove besede: ,postavite za sveCenika moZa ene
zene!“ -— in Grivec ji bo pritrjeval! To je zopet slucaj, v ka-
terem ne bodo nobeni morali¢ni pomiselki omehcali doslednega
dogmatitnega stalis¢a. Za Grivca ni mogot¢ kompromis s takim
ymlacnim krstanstvom, z greSnim ,modernizmom®, pri katerem
»se verska resnica ravna po ljudstvu in je zavest in vest edino
versko merilo (45)“. Ti dve staliS¢i se ne dasta zediniti. Omeniti
moram samo, da slika ruskega cerkvenega Zivljenja v ruski pra-
voslavni lu¢i, ki nam jo poda Grivec (66), govori pred vsem le
o iskrenosti ruskega samobicanja in hrepenenja po obnovljenju.
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Tudi katoliSkim razmeram bi se dalo ocitati marsikaj. Griveu
ugaja strpnost ruske cerkve (v primeru z grsko 16, 27). Ako
katoliska cerkev noce ostati osamljena, mora tudi nekoliko revi-
dirati svoje staliSte glede ,modernih zmotnih idej (43).“ Sicer
se bodo pravoslavni slej ko prej (kar je sicer manj naravno)
bolj razumeli s protestanti in anglikani. (Prim. porocilo ,Slo-
venca“ 4. I. 1919 o zbliZanju anglesSke in srbske cerkve!)

Grivec povdarja, da delo za zedinjenje ne ostane brezuspesno
tudi tedaj, ¢e ne da takoj vidnih sadov. ,Tudi v najbolj neugodnem
slu¢aju bo to delo velike vaznosti za napredek vere in kul-
ture. Zapadni Slovani si bodo priborili ugled pri
kulturnih narodih ter si zagotovili vaZno mesto
v okviru katoliske cerkve. Krasno polje za samoodlocbo,
katero bi nam radi priznali vsi kulturni narodi. (Str. 115. Pod-
¢rtal pisatelj sam).“ — Bolj neposredna ocitna zasluga knjige je
obilno gradivo, jasni in razmeroma podrobni pregled moderne
ruske, na Vladimiru Solovjevu sloneCe mistike in zanesljive po-
dobe iz verskega zivljenja preprostega ljudstva. Neto¢na pa je
trditev, da pravoslavje nima samostojne filozofije in apologetike
€102); tukaj bi opozoril samo na knjigo profesorja troicko-sergi-
jevske akademije Florinskega ,Stolp i utverzdenije istiny.
V Moskvi, 1914.¢

Griveu samemu je jasno, da sedaj ,povsod zmagujejo mo-
derne demokratitne in ustavne ideje (102).“ Ali bo torej cerkev
lahko ohranila ,tesno zvezo z verskim zivljenjem ljudstva (65)“,
ako se bo tem idejam stavila zoper? Ali ji bo mogoce ,boriti
se z modernim brezverstvom, odbijati napade na vero in cerkev
ter tekmovati z napredujo¢o svetno znanostjo in izobrazbo (111),
ako se bo venomer le upirala in bo versko zZivljenje Se bolj ko
zdaj (v Rusiji, n. pr.) Slo mimo cerkve? Moje mnenje, mnenje
pravoslavnega Rusa, sicer ne duhovnika, je, da bo cerkev zgu-
‘bila na ugledu in vplivu, ¢e bo ovirala demokrati¢en verski razvoj.
Tega prepricanja mi ne narekuje kako sovrastvo do katoliStva,
temve¢ ljubezen do domace cerkve. Upam, da bo Grivec to
spoznal in me razumel, ako kon¢am z znanimi apostolovimi be-
sedami: ,Ali ne veste, da okisa malo drozje celo testo? OCtistite
torej staro drozje, da postanete novo testo (I Kor, 5, 6—8).“
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Ivan Zorec:

Za doto.

(Konec.)

Bmad se je resno trudil in ubijal za doto. Vselej, ko je dobil
dnevnino, je spuscal svetle kronice iz roke v roko in jih je
ogledoval. Naposled jih je potisnil v Zep in je grebel po njih,
da so Zvenketale s srebrnim zvokom.

»Toliko za kuharja, toliko za to in za to — no, drugo za
doto,“ je racCunal.

Sam sebi se je zdel dober in preudaren. Dolgi racuni pa
so ga utrudili, da je postal motno Zejen in je moral stopiti v
kantino. Samo toliko, da bi si sapo zamehuril. In zacel je piti
v globokih pozirkih in prepevati kvante, katerim se je sam smejal,
¢e se ni hotel kdo drugi obregniti obnje. Ves boZji dan je pil
in veseljacil, in ko se je zbudil, se je strahoma potipal po Zepu,
ker je cutil preklicano sitno Zejo. Pil je vnovi¢, drugi dan ga
ni bilo na delo.

Ko se je iztreznil, ni bilo kronic.

+E, kaj! Saj je Clovek samo enkrat na svetu,“ se je ma-
lomarno pomiril.

Ko pa je spet priSel podjetnikov blagajnik, je Brnad komaj
docakal, da je spravil denar. Pa je bil spet dva dni pijan.

Seveda je dobro vedel, da tako ne bo z doto ni¢. To spo-
znanje ga je tisc¢alo in dusSilo, da je bil na ves svet jezen in
godrnjav. Kaj bi on maral, ¢e bi se zgodilo ¢udo, da bi mu
dobri duhovi pokazali zakopane zaklade! Odkopat bi jih Sel, pa.
Ce jih straZijo vsi zmaji in hudobci. Zakaj dota mora biti, pa je!

In tako se je neko¢ hudo zamislil med delom. Na lopato
naslonjen je gledal predse, dolgo je bulil v tla, in nadzornik ga
je pokaral. Brnadu so se najezili zmrSeni brki in se je vzdramil.
Lopata mu je padla iz rok, vse je popustil in je Sel odlo¢ne volje.

»Za sveto ime bozZje: — nikoli ne spravim dote skupaj, to
ze vidim. Samo tako, kakor sem namenil, jo dobim na lahek
in gotov nacin.“

Oprezno je legel v gosto ob cesti. S komolci je podprl de-
belo glavo in je prisluskoval. Kakor lovec je lovil vsak Sum, da
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bi morda slisal korake. In ko se mu je zazdelo, da slisi hojo,
se je po vseh Stirih splazil do roba ceste in je odrinil bodicje,
da bi vse videl.

Po cesti je gosposko drobil podjetnikov blagajnik in strasno
veliko denarja je moral imeti. Brnadu se je ustavilo srce, kri
mu je napela Zile na vratu in na Celu. OC so se mu posvetile
kakor zveri, ki tiho prestavlja Sape, da bi v proZnem skoku za-
jela svoj plen. SkljuCeno je pokleknil in ¢udna tesnoba ga je
grabila in davila v grlu, da mu je sapa zastajala.

Blagajnik je brezskrbno priZvizgljal veselo pesem prav vstric
Brnada, ki se je klete oprl na roke in ga je gledal. Dota je
odzviZgljala, on je pa Se zmerom kletal in je bil ves bled.
Z obema rokama si je posegel po visokem Celu v redke lase in
vzdihnil skoraj med solzami:

»0, mamka bozja z Zaplaza — kaj sem za boZjo voljo
vendar mislil! Bog ocCe, ki si v nebesih, odpusti mi, skesanemu
revezu!“

Tako se je Brnad obtozeval in reSeval izkusnjavca, ki mu
ni dal miru.

Ampak hudobec ga je postegetal in polno mosnjo denarja
mu je pomolil pod rde¢i nos.

+0, Brnad, ti Slevasti Brnad! Kje imas pa doto za ljubo
héer? Kar zasluzis, ti vzame zZeja, prilike pa, ki se ti je ponujala
sama in tako lepo, nisi znal prijeti, nisi znal obrniti v prid svoji
dobri Matildki. Kaj bo, Slevasti Brnad, ¢e ostane§ taka Sema?

wJezus, Marija in sveti JoZef,“ je jecal Brnad in ni vedel,
ali naj se veseli ali togoti, da ni storil hudodelstva.

»In taka reva je Matildka,“ je zbadal izkusnjavec. ,Nikogar
nima, ki bi ji storil dobro!*

Brnad se je drzal za senci, dve veliki solzi sla polzeli
v kosmato lice.

Prekrizal se je in je zahvalil angela varha, da ni storil, kar
si je bil odloCil v preSernosti in obupa polni uri izkuSnjavcevi.

Pocasi je vstal, odpognil goSto in stopil na cesto. Stresu-
jota zona ga je presinila, ko je pomislil, da bi zdajle lahko leZal
blagajnik v plitvem obcestnem jarku, on pa bi s tezko mosnjo
dirjal po hosti naravnost v daljno dolino temenisko.

»Na, Matildka,“ bi dejal, ,doto sem ti prinesel. Lepi denarci,
otrok moj, prav jih obrni, saj ves, da jih ni lahko pridobiti.*

Matildka bi ga gledala z velikimi o¢mi in bi se smehljala.
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»OcCe, Bog vam povrni.“

Dozdaj mu Se nikoli ni rekla ,o¢e“. Samo ,Brnad“ mu je
rekla, kakor vsi drugi. S to besedo bi pa Sel po Sirnem svetu
in rajal bi vesel in dobre volje. Se v jarku, kjer bi potenila
smrt nanj, bi se nasmehnil :

,Kakor sem bil neroden in zmerom Zejen, hCer sem pa le
preskrbel 1“

V takih mislih se kopajo¢ je prispel spet do svoje delavske
skupine. Ko je zagledal blagajnika, se je zdrznil, in vsa lepa
slika, ki ga je ravnokar omamljala, je otemnela pred obteZeno
vestjo. Roke so se mu malomarno pobesile, neka skoro udana
odpoved mu je oZela vse dusne sile. Vse dosedanje brezskrbno
veseljasko Zivljenje se mu je Segavo posmejalo iz daljne daljine,
zelena temeniska dolina mu je prijazno pokimala:

,Kaj tavas tod, Brnadek — ali ti nisem dajala zvesto jesti
in piti in poCitka in ljubezni in vsega, Cesar ti je bilo treba?
Prva skrb, ki si si jo naprtil v uri pijane ni¢emernosti, ti je zbu-
dila lakomnost; malo je manjkalo, pa bi bil storil e hudodelstvo.“

Bil je v zadregi in ni vedel, kam bi stopil. Misli, okopane
v domovini in ociS¢ene v skritem kesanju, ga niso hotele zapu-
stiti. Inako se mu je storilo in stozilo po Temenici in veseli in
Sumni krémi v rebri. Toda kaj bi doma, ko pa je reven in ubog,
da mora trpeti lakoto in Zejo, vse nenasitne Zelje in pohlep pa
brskajo po zlatu in bogastvu. — Drsajocih korakov se je trudno
priblizal polirju. Blagajnik je Zze izplaceval, polir je izkliceval
imena; tudi njega je pozval.

Zamisljen je potisnil roko v Zep, kronice so poskocile in so
se prijele prstov. Zacel je nehote racunati, koliko bi spravil.
Cimbolj je Stevilil, tem manjsi je ostajal prihranek. Misli so se
mu vse trudne zmedle, strasno Zejen in hudo otoZen je postal.

Potasi je Sel proti krémi, tezZka vest mu je ustavljala noge.

" Ko se je potolazil in prespal, ni bilo ne prihrankov, ne
drobiZa za sproti. Samo truden in onemogel je bil in je strahoma
zaslutil, da ga lovi starost. Slab in beteZen je bil po vsaki pi-
janosti, da se je zacCel bati prihodnjosti, ki je ni mogel poznati,
ni znal zamisliti, tudi hotel ne.

Ves v skrbeh in mo¢no Zejen je hodil na delo. Sredi za-
mabhljaja s teZko rovnico so popustile krepke miSice, da je okorno
orodje slabotno in brezuspesno kavsnilo v prhka tla. Za pol
koraka je prestopil in se je naslonil ob gladko toporiste, glava
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mu je kinknila na prsi. Zbal se je svojih malodusnih misli, kri
mu je zaplula po Zilah, neka togotna mo¢ ga je zacela opijati,
z vso silo je poprijel tezko rovnico in je kopal in udrihal, da se
je skoro svetilo pod ljutimi udarci. —

Zdaj pa se je zgodila prav posebna rec.

Izpodkopujejo in izpodkopujejo takole neko popoldne velik
kos zemlje, da bi jo z veliko zagvozdo z ‘vrha doli odtrgali in si
prihranili zamudno odkopavanje. Ko je bil izpodkop zadosti Sirok
in globok, in je bilo vse pripravljeno, bi se morali delavei urno
umakniti. Na polirjev klic so odskocili vsi, enega pa je ujela
tezka plast in ga je podsula.

V strahu in obupu so kriknili, Brnad se je stresel in ni
spravil glasu iz sebe. Ves bled je spustil orodje iz rok in se je
zakadil v podsip. Z golimi rokami se je lotil resilnega odkopa-
vanja, da je s peskom pomesana prst letela dale¢ na obe strani.
Kakor krt s prednjima lopatastima noZicama je delal mo¢ni Brnad
s Sirokimi in kosmatimi rokami; kakor razdrazZena dojeca psica
je zarencal, ko so hoteli nekateri pomagati z lopatami in rovnicami.

w»Ali norite, zverine? Pro¢ z orodjem —!“ In hlastnil je
po prvem, ki ga je dosegel, in ga je vrgel, da se je prekopicnil
po rebri.

Se zivega in skoraj neposkodovanega je odkopal silni moZ
ponesretenega siromaka. Vzel ga je v naroCje in ga je poloZil
na trato. Tu pa se mu je stemnilo pred o¢mi, pocenil je in je
nezavesten padel kraj reSenca. Dale¢ od sebe je vrgel roke,
opraskane in obtoltene, vse prstene in zatekle; izpod nohtov mu
je curljala kri.

,Kaj takega Se nikoli. Take necCloveSke mocCi Se nisem
videl,“ je dejal polir in je odpel srajco Brnadu. Kosmate prsi
so pocasi hrople in se visoko dvigale.

Ko sta se Brnad in ponesreCenec zavedla, je polir obema
‘molCe stisnil roko. Vsi so svetano mol¢ali, ponesretenec in re-
sitelj sta zatudeno gledala okoli sebe. Polir ju je tolazil, kakor
je vedel in znal. Pokleknil je k njima, v oteh mu je bilo mokro.

Tudi podjetnik je slisal o vrlem Brnadu in je prisel k delavcem.

,Brnad, vrl moZ ste, dajte mi roko,“ je dejal gospod in je
objel njegovo trdo desnico s svojo mehko roko.

,E, saj ni bilo ni¢ posebnega. Tudi mene so neko¢ Ze tako
izkopali,“ se je branil Brnad v zadregi zaradi gorke in glasne
pohvale.
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,Cast, komur ¢ast! — Delavei,“ se je obrnil podjetnik do
mnoZice, ,ta mozZ je resil ¢loveka, majhnim otrokom oceta. Klobuk
doli pred takim junakom!“

Podjetnik se je res odkril, vsi delavci so sklonili glave,.
v oteh jim je igrala ginjenost. —

wBrnad,“ je dejal podjetnik. ,Da se odpocijete, vam dam
teden dni dopusta; dnina vam tece kakor doslej.”

»0, saj ni treba, gospod! Hvala, ali brez dela si ne upam biti.*

»Zakaj ne?“ )

»Hranitimoram za héer. Ali, ¢e bi bil brez dela, bi vse $lo, vidite.*

»Ni¢ se ne bojte. Tole sem vam namenil; le spravite!*
V roko mu je tis¢al nekaj prav velikih bankovcev.

Brnadu so se zaiskrile oCi, denarja se ni hotel dotekniti..
V lice je bil rdec.

»Nisem zasluZil, tega denarja ne morem sprejeti,“ je ugo--
varjal in skril roke na hrbtu.

»Ne, ne Brnad! Kaj bi tako? Ta denar je vas, in vse drugo
je dobro,“ ga je pregovoril, da je vzel.

Brnad sam ni vedel, ali bi se veselil, ali sramoval visoke nagrade.

»Skoraj cela dota!®

Neskon¢no ponosne misli so privasovale.

Posest tolikega denarja, kakor ga ni Se imel skupaj, ga je-
kar izpremenila. Delal je pridno in molCe, zmerom zatopljen v
razkoSne misli. Kakor da’ bi bil naenkrat premagal svojo staro
pijansko strast, ni ve¢ pil toliko. Skoparil je, kar se je dalo.
In kadar je dolagal Cednemu kupcku héerine dote nekaj kronic,
so se mu radostnega razburjenja tresle nerodne roke, ker je videl,.
da bo dota njegovemu in njenemu stanu primerna.

»,Naj le da vsak oCe, ki je sam bera¢, svojemu otroku toliko,
pa bo marsikaj drugace na svetu,“ se je bahal v ponosnih mislih.
In nobena postava me ne veZe in ne sili. Matildki sem Skobcev
Brnad in pijanec, ki ni¢esar nima — doto ji pa le dam!®

Razkoracene volje je samozavestno dvignil glavo.

»Mi smo mi,“ je dejal in stopil v krémo, ker tam se da Sele
prav praznovati veselje in vse.

,Koliko: Cetrtinko?“ je zapeljeval krémar.

»Samo pol osminke, ni¢ ve¢,“ se je uprl poboljSani Brnad
in je vrgel vase tisti strup in pobegnil, da ga ni premagal iz--
kusnjavec.

i *
*
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V daljne misli zakopan poseda Brnad v lepih poletnih veterih
pred barako ali pa zleknjen leZi v travi in gleda v zvezde. Srce
se mu igra z neznimi spomini davne mladosti. Natanko tako so
mu Segavo mezikale te drobne lutke, ko je mlad in srborit lazil
od dekleta do dekleta, klobuk postrani, gorko kri v krepkih udih,
s krepelcem v roki. Vse tisto ozvezdje kakor doma se razpenja
nad njim. Tu je rimska cesta, Smarni kriZ in veliki voz, tamle
veternica in tista zvezda, ki je rajnka Matilda dejala, da je njena
in ki se ob njeni’smrti gotovo zato ni utrnila, da ima Se Matildka
to lepo dedisCino, on pa spomin in opomin. Glej, vse to vidi,
tudi tiste lahke, tanke, prav posebne otoZnosti polne megle odevajo
pokrajino. In vendar se mu zdi vse drugae in tuje, nego je
doma.

Gleda, gleda Brnad, in bolestno hrepenenje po domaci dolini
in krémi v rebri mu potrka na otoZno srce.

»~Tu Se Zganje ni kaj prida! Da bi jih pocitral sam rogati
hudi¢ vse krémarske rokomavhe, ki dobri kapljici brezboZno
dolivajo dezja in vode!®

Tako se Brnad pekli s svojimi premiselki in ubija s trdim
delom, dokler se mu ne zazdi, da je napocil njegov dan, ko vse,
kar ima, lepo spravi v bisago in se napoti s svojo drenovo
gréavko iz domacega grmovja v toliko zaZeljeno dolino. Se napiti
se ne utegne, tako se mu mudi.

Lepo vsoto denarja pri sebi, ponosno zavest v srcu, da se
vrata kakor se ni Se nikoli, ¢vrsto koraka Brnad po Siroki beli
cesti proti jugu. Avgustovo solnce kar Zge, da se mu znoji veseli
obraz. Dozorelo Zito poSumeva na prekrasno obdelanem polju.
Seno se bahato kopiti v visoke kopice. Kmet vozi teZko naloZene
vozove in poje grgrajoto tujo pesem, ki se Brnada ne more pri-
jeti. Tam je skupina mladih ljudi, ki pokajo tobak iz debelih
pip, dekleta v kratkih krilih in s slamniki na glavi se zaganjajo

v kopo sena, da ga naloZijo v kosSati voz. Vsem sije zdravje iz
o¢i, na obrazih se jim smeje mladost. -

»Dobro Zivijo tukaj, to je res. Ampak lepSe pa Zivimo pri
nas. Nikjer na svetu nisem sliSal peti, kakor zapojo nasi fantje,
ko gredo k dekletom v vas.“

Tako premislja Brnad, ki nosi ljubezen v srcu in hrepenenje
po domu. Ljub je domek, Ceprav ga je za en sam bobek!

Takrat je bilo potovanje posebna re¢, ki je mladi svet ne
pozna vet. Zdaj pa je tako, da placas par revnih kronic pa
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predrdra$ nagloma celo deZelo kar od konca do konca. Na bele
ceste in poezijo obcestnega zivljenja mislijo samo Se prav stari
ljudje, ki so gledali Sumno in bahato Zivljenje obcestnih kréem.
Kdo zna danes Se pokati z bicem, kakor so pikapokali veseli
vozniki ?

Kakor je bila pot daljna, Brnadu ni bilo dolgtas. V vsaki
obcestni premnogi krémi ga je vriskajoCe pozdravljalo razkoSno
zivljenje. In ker se je od kréme do kréme vpehoval, je potival
pod zeleno vejico in se je veckrat tako utrudil, da ni mogel na-
prej. Prestrasen je spoznal, da se dotica mo¢no topi.

Cim bliZje je bil domu, tem laZji je bil moSnjitek. Da bi
si umiril oCitanje sitne vesti, je Se bolj nalival vase. A ko se
mu je zazdelo, da se v daljavi vidijo Ze znane domace gore,
zavite v tanko modrikasto meglo, je dotica izginila. Samo stra-
hovit kes in bes pa Zgota Zeja so mu ostali.

Za zadnje denarje se je junasko napil v blizini, odkoder je
Ze prepoznaval ljudi. Pijan in razkoraCen je prihrumel v zahre-
penjeno dolino domacega veselja. Prva jesen je bogato razsipavala
po rodovitni deZeli. Na Siroko znana temeniska goved se je
pasla po rebri in na pokoSenih travnikih. Pastirji so peli in pekli
krompir in turstico in ukali, da so zazZgolele Se rdecekrile pastirice.

Sence so se zdaljSevale in raztegovale, ko je Brnad dospel
na klanec, pogledal in se oddihnil.

+E, kar je, to je. Bog je dal, Bog je vzel. Bo Ze kako!
Samo malo se odpocijem doma.“

Tam na onem potlatenem gri¢u ¢epi Grm, bele hiSice pri-
jazno meZikajo skozi goste sadne vrtove, proti nebu se dviga
tenak steber dima, ki se v viSini razliva v komaj vidno meglico
— a tistale bela pikica za vasjo je Matildkin dom. V ozadju in
okoli in okoli pa Sumi hrastova hosta, iz katere se vije tu in tam
kosata in vitka smreka. Za hosto Zubori Temenica, zeleni dolinica,
ki "ji enake ni videl nikjer na Sirnem svetu. O, vse je kakor
pisan Sopek, da bi ga Clovek utrgal in si ga pripel za klobuk in
hi zaukal in se v sre¢i in ljubezni razjokal!

Na ves svoj kes in obup je pozabil in se je zaletel, da je
kar padel v Zganjarno v rebri. NezZa in Zganjarji so ostrmeli in
so se zasmejali: .

»Brnad, kaj si res ti? Kje imas pa doto?“

»Tam, kjer imate vi svoje dolge jezike! — Neza, ti pa nikar
tako ne glej, saj te nisem priSel snubit. Zganja daj brz!“
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»5aj bi te rada vzela, ker vem, da si peticen. Pa ti si pre-
bogat in me gotovo noces.“

Kar je dobil, je brZ popil in se je ogledal po beznici. Zga-
njarji so se smejali in se norcevali iz Brnada.
ti teh stvari ne misli§ ve¢ delati?“

»Meni se je pa gnojni koS nekaj razjezdil, pa mi ga nima
kdo zaplesti.“

sMoja stara ne more podkuriti, odkar ni bilo Brnada, da
bi ji trsak nacepil.”

Brnad je poslusal in se je togote kar tresel. Ali kaj je
hotel? V Zepu ni imél cesarske pravice, Zejen pa je bil, a jutri
se mora Ze Cesa lotiti, da ne bi trpel Se lakote.

»Zdaj bo Brnadu kakor v malih nebesih. Héer bo lepo in
dobro omozil, odstel ji bo doto, za starega pojde v hiSo in kot
si izgovori.*

»I, kakopak, vsak oCe mora doto dajati. Nekateri ve¢, drugi
manj. OCe je oCe, pa je mir besedi!“

,Bravo da!“

Vse to je moral poslusati Brnad. Zdaj je Sele prav zacel
spoznavati svoje zmote. Najraje bi bil pobegnil ali pa se stepel
z vsemi, kolikor jih je bilo. Ravno je mislil zadivjati, ko vstopi
mlinar Matija.

,OCe Brnad, poglej ga no, saj je res nas Brnad! Kako pa
je bilo tam, kjer si bil ?“

»Ti, Matija, jaz nisem oce, ampak Sema! Nikar me ne draZi,
da se kaj ne razvnamem. Sedi, za pijaco daj, ¢e si kaj vec prida
kakor pa jaz!“

»,Saj vidim, kako je. Le pijva, da boS lazje govoril, ¢e bos
hotel.“

»vVes, zdaj pa res ne vem, kaj bi. Ali bi spet Sel v kako
" drugo stran, da bi bil morda pametnejSi; ali bi se potegnil na
prvo vejo, da bi bilo vsega konec.“

»,Kaj bos po svetu! Krcéme so tudi tam, kjer te Se ni bilo.
Obesi§ se pa Ze Se kdaj pozneje lahko. Za zdaj pa bodi samo
Brnad, oCetovstvo pa pusti, da se drugi ubijajo s tem, ki so bolji
ali pa slabsi kakor si ti.“ |

»Saj res, kar napijva se, Matija!“

»Prej bi pa morda Sla malo pogledat Matildko. Kaj mislis,
Brnadek ?“
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»Saj bi Sel, pa me je sram, in hudo se mi zdi, da pridem
praznih rok. Da bi vsaj ne bil obetal te sakramihelske dote,
neumne !“

»Kaj bi tisto: — enkrat vendarle moras pred njene oéi.
Bolje preje nego kasneje.“

»Pa pojdiva v imenu boZjem. Samo placaj, da NeZa ne bo
rohnela.“

Matildka je zardela in prebledela, ko sta vstopila Zganjarska
bratca. Skarje so ji padle pod mizo, in malo je manjkalo, da se
Se vrezala ni, tako so se ji zatresle roke.

» Vi, Brnad, praga moje hiSe ne prestopajte ve¢! Kaj ste se
hvalili s tisto prismojeno doto? Vsa fara se mi zdaj smeje!“

»Matildka, otrok moj, Bog v nebesih ve, da sem prav mislil,
ali ...“ Brnadu so se usule solze, da ni mogel dalje.

Matija se je v zadregi zagledal skozi okno.

Matildka je skomizgnila z ramami in je pobrala Skarje.

»Tu se ni treba Kkisati,“ je dejala.

Brnad je ihte¢ zapustil belo Matildkino hiSico. Matija je tiho
Zvizgal ob njegovi strani:

»Ali si videl, Matija, kako me je pognala?“ je dejal in je
sedel na mejnik. ,Ote —, samo enkrat bi bil rad sliSal iz njenih
ust to edino besedo!“

Tis¢al je glavo v dlani in mrmral: ,Tega ne prebolim; vidim,
da ne.“

Pocasi je vstal in potegnil z rokavom preko o¢i.

Na kriZpotu sta se loGila.

Matija je Sel v mlin, Brnad pa v Zganjarno.

NeZa se ga je usmilila in mu je dala na vero toliko, da je
omagal in zdrknil pod Kklop, odkoder ga je potem zavlekla
pod kap.

V spanju je glasno smréal in tezko sanjal o svoji pasijonski
poti, na kateri je tolikrat padel pod kriZem svojega zgubljenega
Zivljenja.

»Matildka —, oCe, kakSen ote —,“ je godrnjal vso noc¢ in
se je prebudil Sele, ko ga je dodobra prepeklo jutranje solnce.

e —t > ——
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Ivan Albreht:

Cilka.

(Konec.)

VIL

v

Ziv]jenje v podstresju se je razpletlo v omoti¢no sladkost. Cilka
je prebolela hrup ob¢utij, ki so jo bila za trenotek premagala

— in je objela svoje nove sanje — Frica. IzpoCetka ni mogla

razumeti matere, ki je tako brzo izpremenila svoje misli — po-

zneje pa se ni ve¢ ukvarjala s tem.

Fric je ostajal mnogo doma. In na vecer, ko je pospala dru-
Zina, sta Zdela v kuhinji. '
»Malo si ga pa vendar imela rada, tistega Andreja?“

Cilka se je nasmejala v izogibanju:

,Cemu ?¢

Frica je drazila negotovost minulosti.

+Kakor golobica si, ti moja sladka rozZica,“ je hotel izvabiti
izpoved z laskanjem. Cilka ni spoznala namere in se je vsesala
s poljubom v njegova usta. Dvoje teles je zagorelo v vrotini
no¢i — — —

Ko je dekle omamljeno zbeZalo v sobo, je zacutilo misel na
objem Fricevih rok kakor Zgo¢ oklep. Otrok je klical nazaj v tisti
cas, ki ga je delilo komaj par hipov od navzotega trenotka —
toda zaman! Nikjer ni bilo opore, kamor bi mogla stopiti noga
nazaj ... Cilka se je ihte skrucila v postelji in solze so ji izpirale
lica. Bolest in bolecina sta jo Zgali v prsih, da ji je zastajalo
«dihanje. Kraj nje je stal Andrej:

,Kdo je trgal, Cilka?“

No¢ je bila kakor Ziva povest pekla ... Ko pa je z jutrom
vstalo Zivljenje, je vstala tudi Cilka in je iskala razvedrila v
delu. Kakor jegulja se je sukala semtertja in opravki so ginevali
pod njenimi rokami. .

»Se mi Se prevzdignes,“ je svarila mati. Toda Cilka je hitela,
je delala in se je sukala, da je lil znoj po belem &elu. In znojni
tok je izpral kes in ocitke.
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Izpocetka ni mogla pogledati Frica. Vselej, kadarkoli sta se
slu¢ajno srecala njuna pogleda, je povesila ofi in je vztrepetala.
V pasji natan¢nosti je ¢ula besede:

»vceeraj zZena, danes sestra —*

In zastudil se ji je on, ki ga je ljubila — in Se sama
pred seboj je obCutila stud. S Casom pa se je vrnil mir in v
misli in v sanje je dahnila preSernost mladosti. Vecer za vecerom
sta sedevala s Fricem v kuhinji in Cilka ni ¢ula nikdar, kako je
fant modroval, kadar je ona odsla v sobo.

»Bedak, kdor bi se Jovil okrog za satovjem, Ce se mu cedi
doma med!*

V sobi je med tem blagrovala mati:

»Stokrat srefna si, deklina —*

Omamljena od strasti in slasti, ki jo je uzZivala, omotena od

pestrih’ sanj, ki je Zivela v njih, je poslusala besede in se je
¢udila materini modrosti. Vsa nestalna in plaha je obzalovala
vsako besedo in misel, ki je bila kedaj naperjena proti materinim
ukrepom. VeCer za veCerom sta kovali z materjo naérte, kako
oskrbita vse, Cesar je treba nevesti ...
_ Medtem je prisla Velika no¢ in Magdino pismo, ki je vabilo
Cilko na izlet. Mnogokrat misli na znanko in dolg¢as ji je po
njej — tako je pisala Magda. Cilka je pokazala pismo materi in
Meta je bila vesela:

»Pojdi! Je itak dobro zate, da prides malo na zrak — sicer
bi se te utegnilo zopet lotiti —*

Dekle ni bilo v prvem hipu ni¢ kaj zavzeto za predlog.
Polagoma pa je zacela mikati misel, kako se postavi pred znanko
— izgubljenko ona — nevesta!

»Poglej,“ je pokazala zveCer pismo Fricu. ,Ali gre§?“

Fant je prebral in je bil zadovoljen.

»V Mariatrost,“ je kimal pritrjevalno in je razsodil zase:

»DobrSen kos poti pelje po gozdu — — —*

V nedeljo je ¢akala Magda na dogovorjenem kraju. Elegantna
in razkosna je hodila po tlaku in Z njo mlad gospod in dama
krasnih let. Ko je ugledala Cilko s Fricem, jima je stopila nasproti.

»Moj Zenin,“ je pojasnila Cilka s ponosnim povdarkom. Magda
pa se je nasmehnila in je premerila drugega za drugim s stis-
njenim, nagajivim pogledom. Gospod se je naklonil doslima in je
predstavil sebe in damo z nerazlotno mrmranimi besedami ...

Med potjo je iskala Magda samote s Cilko.

19*
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»,Si se hitro opogumila,“ ji je poSepetala mimogrede.

Cilka je postala:

»Saj je Zenin —*

+Mhm! — Tudi meni gre zdaj izborno. Imam svoje domo-
vanje, druzabnico — tale mozi¢ek je pa moj — zlati telicek —*

Cilka je zacutila razdaljo med seboj in med znanko in se
je zaCela ogibati. Venomer je iskala bliZine FriCeve in je trdno
sklepala, da nikdar ve¢ ne pojde na Magdine limanice —

Hilmteich so Ze imeli za seboj in med smehom in Salami
so Sli skozi gozd. Od Casa do Casa se je zazdelo Cilki, da ogle-
duje Fric Magdo s pogledi, ki ne veljajo znanki. Toda Magdine
brezbrizne kretnje, njen smeh in njeno gostolete beseditenje je
pregnalo dvome.

Ko so dospeli do kraja, so zavili v gostilno kraj cerkve.
Vsled zgodnjega Casa so bile sobe skoro docela prazne.’ Nekaj
parckov je gostolelo po kotih, toda vse bolj tiho in mirno, tako
da je planila nova druzba v sobo kakor val.

Med gospodom, ki je bil z Magdo — in med Fricem je vstala
tekma. Jedi in vina so romala na mizo in Cilka je vedno bolj
obc¢udovala Magdine pivske zmoZnosti. Polagoma so stopile besede
iz mej in poglede so spremljale drzne, iskajoCe kretnje. '

Cilka je ogledovala in opazovala, dokler ji ni zacelo vino
jemati razsodnosti. Ko so odhajali, se ji je zdelo vse kakor v snu.
In kakor v snu je Cula v cestni Zeleznici Magdino Sepetanje:

»V Casopis dam zate, bo$ videla, kaj je izprememba —*

. Cilka ni zanikala in ni pritrdila. Sploh ni videla nicesar in
ni sliSala ni¢esar, dokler niso prispeli v mesto. Tam se je oprijela
Frica in je Sla Z njimi proti Eggenbergu. Mesto je bilo mirno in
mrtvo in Cilka sama je bila mirna in mrtva, nezmoZna razlo¢ne
misli. Sele v Eggenbergu se je osvezila:

»Kako ti je ugajalo, ljubcek ?“

Fric jo je pogledal z zmedenim pogledom in jo je privil k
sebi. Bil je poln ZgoCih misli na Magdo. Cilka pa je veselo sto-
picala poleg njega, vzradostena in zadovoljna v zavesti, da sta
zopet sama .

Doma ju je sprejela mati. Hitela je z vljudnostjo in s po-
streZbo in praSanje je jemalo odgovor praSanju ...

V sobi je premotrila Cilko:

,Tako si bleda! Ce bi bilo njemu prav, bi 5la zopet malo
domov, kaj?“
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“

~Mu pa recem —

Samo s pogledom se je moglo dekle zahvaliti za skrb, tako
ga je mucil spanec. Mati pa je premisljevala v radostnem prica-
kovanju hcerine nepopisne srece.

,Clovek mora seti za kruhom,“ se je opravitila pred otitki,
ki so jih vzbujale misli na Gregorinovino. Vendar ji je bilo malce
tesno in neprijetne sanje so jo mudcile vso dolgo not ...

Zjutraj se je razgledala Cilka po dogodkih ﬁ)inulega dne in
je hitela k Fricu, da bi mu razodela Magdino preSerno pocetje —
Fant je Se spal, ko je priSla k postelji. Pricela ga je dramiti;
ko pa je pogledal, se je zdrznil in je med prvim ugotovil dejstvo:

sMagda je naravnost ocarljiva —*

sSeve —“ je pritrdila Cilka in se je takoj umaknila v sobo.

Misel je klicala Andreja, je klela Magdo in njo samo in
njeno radovednost. Dvomi so vstajali in so Zgali, da je zacelo
kljuvati in bosti po glavi.

sDanes Zena, jutri sestra —

Ves dan je molcala in ves dan se ni ozrla po Fricu. Ko je
hotel popoldne Z njo v okolico, se je ubranila z izmiSljenim iz-
govorom — —

Zvecer je bil pomoc¢nik ¢emeren in je priganjal k potitku.

Ko pa je Cilka hotela oditi z drugimi v sobo, jo je pridrzal
pri sebi. Hotel je uveljaviti svoje pravice, toda dekle se ga je
otreslo in je siknilo zanicljivo:

sMagda je ¢arobna Zenska!

V tem je izginilo v sobo. Fric je strmel za njim, je tlesknil
z jezikom in je zamomljal polglasno hrapavo besedo zakotnih
ulic —

Tako je minil drugi in tretji dan in Fricu je bilo Ze dolgcas.
Hotel je nazaj na svojo lastnino in je priSel izjemoma opoldne
domov. Bil je to Cas, ko je nesla mati mozZu kosilo in se je deca
igrala v sobi, tako da je bila Cilka sama s svojo Zalostjo v ku-
hinji. V rokah je drzala Sop pisem, ponudb, ki jih je poslala
Magda za njo.

»Si doma, dusSica?! Saj nisi veC jezna, sréek moj ljubi, kaj?“
se je dobrikal Fric.

Cilka je obcutila glas kakor bi¢ in ni imela toliko mot¢i, da
bi se mogla ozreti v pomoc¢nika.

»sMagda je Cudovita Zenska! VeS, kaj je storila zame,* je
sku3ala s prisiljeno brezbriZnostjo.

“

\
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Fric je odprl usta in oci.

»V Casopisu me je ponudila,“ se je zasmejalo dekle bolno.
wNa izletu mi je Ze omenila zadnjic.“

Noge so se ji Sibile in komaj se je s silo vzdrZevala pokoncu.

»,Kako — ne razumem,“ je stal pomoc¢nik pred uganko in
si ni upal stopiti k dekletu.

-Kako? Tako pac! Kdor pride, ta melje! — Osamela roza —
me je krstila ta Carobna Zenska!“

Fric je ugledal Cilkine o€i in je prebledel.

»In ves, kdo si je med drugimi Zelel samotnega cvetja“ —
je jeknila Cilka in je vzela iz Sopa Fritevo pismo s sliko. ,Ali
ga poznas, tega mladega gospoda plemenite duse in blagega srca ?“

Besede so zamirale v ihtenju in Fricu je bilo ‘nerodno.

»Zdaj je konec medu,“ je pomislil nevoljino in se je okrenil
proti vratom.

,Hast schon geglaubt, daf3 du mich schon am Strick fiihrst,
du Gans du, blode, windische,“ je izjavil v visoki nemsCini
“in je z grohotom odSel. Dekletovo telo se je zvilo pod tem
silnim udarcem. Zasadila je zobe v spodnjo ustnico in je za-
'strmela v praznino.

Na stopnicah je sretal pomo¢nik mater Meto, ki ga je ob-
sula z zacudenjem:

,O — ste bili danes Ze opoldne doma ?¢

Fric je potisnil klobuk na oc¢i in se je zatekel k lazZi:

»Sva imela nekaj vaznega s Cilko — veste, zavoljo njene
bolehnosti. “

Predno je mogla mati poizvedovati natancneje, je bil po-
moc¢nik Ze davno v pritli¢ju. Zato je Meta tem bolj hitela v pod-
streSje. Ko je ugledala objokano hcer, je zacela siliti vanjo:

,Kako sta se zmenila? Ali te pusti?®

" - ,0n* — je siknilo dekle z izrazom zanitevanja v glasu.

»~No, da, on — Ce te pusti domov?*

Cilka je spoznala poloZaj.

»Satan,“ je kriknila v mislih in je sovraino pogledala mater.
Solza pa ni bilo ve¢ na njene oti.

,Cemu bi mi branil,* je izjavila z nadihom miru — ,saj
sem mu pojasnila vse!“ .

»Oh, to je res zlat Clovek, Ceprav ni domac,“ je vzkliknila
Meta, a héi jo je pogledala kakor obstreljena. Mati je v radosti
cutila le svoje misli in v teh veselih mislih je tolaZila héerko:
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Pastaskin: Bojevnik.

»Ni¢ ne jokaj, saj se ne lotita za vedno! Saj vidis, da je
zate najbolje tako ! . ,

Na Cilkina lica sta legli temno rdeci lisi in iz ust se je
izrinil smeh. ’

»Res, najbolje,“ je bonovil glas kakor odmev. ,Najbolje je
tako, mamica moja“ — je planilo dekle k materi in jo je duSilo
z objemi. Vse telo je vztrepetavalo v vroti¢nih sunkih.

-Kdaj pa pojdes,“ je poskrbela Meta.

,Se danes — kar pripravite,“ je zadrhtelo iz Cilke.

»Ali je rekel tako ?“

+Seve,“ je odvrnilo dekle in je venomer upiralo stekleni
pogled na duri. -

Mati je zavila nekaj perila in braSna in je izrocila hceri
precejSen del svojih prihrankov:

,Da ne bo$ tako beraska —*

Dekle se je zahvalilo s pogledom. OCi, rdece in brez solz,
so dolgo strmele v mater.

»Srecno!“

+Saj pride tako gotovo Fric na kolodvor,“ jo je spremila
mati k cestni Zeleznici. Z njima so §li vsi najmlajsi ¢leni druZine.

»Seve,“ je dahnila Cilka onemoglo in se je otoZno ozrla po
malih. Mati pa je slutila sreto in je rekla brezskrbno:

,0Ceta Ze pozdravim — sretno! Pa kaj pisi!®

Zvonec je opozoril in voz se je zganil. Cilka je Se zamah-
nila z roko v slovo in je odsla v svet, v beli svet — in ni pisala
nikoli vec.

Pastiskin:

Bojevnik.

Tri dni je bil porocen,
Cetrti v boj dodeljen,
tri leta vjet in loCen,
doma cCetrto vstreljen.
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Avgust Zigon:

- Prispevek k petdesetletnici.

(Dalje.)

VIII.
Nekako istotasno kakor Stritar, dva ali morda celé tri dni

kesneje, je odgovoril tudi Jurci¢ Levstiku, — a ne o Glasniku
kakor Stritar, ampak o takratnih ljubljanskih pretepih in njihovih
posledicah. Poslal pa mu ni odgovora po posti, ampak spet po
privatnem selu, in sicer takrat po Sukljetu, ki je bil priSel 12. VI.
z Dunaja v Ljubljano. Prilozil je Jur¢i¢ pismu 5 listov nadalje-
vanja svoje povesti za ,Mladiko“, z obljubo, da bo drugo sledilo
»,v enih dneh“, — sam ta dan brez vse slutnje torej, kaj prinesejo
»Mladiki“ ravno od njegove strani najblizji dnevi!

Dragi prijatelj!

Tvoja zadnja dva pisma sem prejel.' Lepa hvala Ti, da si
za Novice vabilo preskrbel. Jaz sem Ze davno mislil sam pisati
tistemu Murniku,’ pa nisem verjel da bi vzel, zastonj pa nerad
moledovam. S slov.Narodom*“ sem se zdaj Ze malo sprijaznil in pisal
bom vec za listek.? Politikovati pa ne mislim. Oglasiti se mislim
med potom Tomsic¢u.*

Vprasas kaj mislimo o tepezi na Jezici. Jaz pravim da ni
prav pa da je po enej plati dobro. Dobro je da (s nasi
ljudje enkrat vedo razlocek ki je mej (5 nami in in® onimi.
Bojim se pa da bi ta surovost predale¢ ne zaSla. Potrjujejo
me v tem insulti v Medvodah, o katerih sem v Pressi zadnje

! Namre¢ Levstikovi pismi z dné 5./6. in 6./6. 1868.; in sicer je prejel
Jur¢i¢ prvo dné 6., a drugo dne 8. VI. (Gl. po3tne petate dunajske).

2 Janez Murnik je bil takrat pri Novicah odgovorni urednik (poleg
- faktiCnega urednika drja. Bleiweisa); Juréi¢ odgovarja tu obvestilu Levstiko-
vemu z dné 6. VI, ko najbrze Se ni videl tam gori na Dunaju Novic samih,
ki so Sele 10. VI. prinesle tisto trivrsti¢no notico o ,Mladiki“; sicer bi tu pac
ne imenoval tistih treh vrstic — ,vabilo“.

3 Potrjuje nam ta stavek spet, da je res bila neka napetost, nekaka za-
mera med Juréicem in Toms3i¢em, ki se je pa tu Ze spet izravnala.

4 Dostavek je ta pripomba k Jurfi¢evi napovedi v poslednjem listu nje-
govem (dné 18. V. 1868): ,V drugej polovici junija pridem sam v Ljubljano*.
Jurcic¢-je bil torej tu Se vedno iste misli ter ni potemtakem te dni (9.—11. VL)
Se prav ni¢ vedel, da pojde k ,Narodu“ v Maribor.

5 Takd, pomotoma, v rokopisu pisma.
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dni bral.! Malo sitno bo za naSo deielo, ¢e bodo vsacega
¢loveka, vy da ) mu bo le suknja pod hrbtom opletala na cesti
za slovenski pos vprasali. Kaj bodo potem tuji popotniki? Varo-
vati se nam je slabega imena. To bo§ [pa) sam pritegnil, da
je Gorenec sirov. Treba bi bilo pa¢ take re¢i paralizovati tudi
od slovenske strani. — Da so bili pa turnerji tepeni, tega sem
bil vesel. TepeZ je zmerom sirov, ali bodimo v mislih v¢asi tudi
mladi, in mladost se rada tepe. — Ondan ko so bile tiste sokolske
reci, bil sem jaz popolnoma zoper Sokole in zoper Kosto. Od
ljudi v mestu, sosebno e so juristje (KriZaj, Noli) zraven se
sme druga¢no obnasanje tirjati. Jaz jih toraj ne milujem da so
bili obsojeni.” — Tudi menim da bi po enej strani ne Skodilo,

' O tem c¢lanku dunajske ,Presse“ (ddto. 29. V.) prim. ,Novice* 1868,
list 23. (z dné 3. junija) na str. 186: ,Stara dunajska ,Presse’ je v svojem 147.
in. 148 listu prinesla ta ke ogromne poSasti, da se morajo reSiti na drugi, ne
fasnikarski poti. — In ,Slov. Narod“ z dné 4. VI. 1868., Stev. 27. (dopis ,lz
Ljubljane 31. maja. A.): ,Zoper nesramni vvodni ¢lanek stare ,Presse“ od
dne 29. t. m. (t. j.: m. maja 1868.) sklenil je odbor ,Sokola‘ vloZiti tiskarno
tozbo, tudi gg. dr. Bleiweis in dr. Costa, ki sta osebno na svoji Casti Zaljena,
mislita toziti ta list.“ — Glej tudi odporno ,Vabilo“: Novice 3. VI. 1868, list
23., str. 185; in Slov. Narod 6./VI. 1868., Stev. 28.

2 Jur¢i¢u so tu na misli ljubljanski dogodki izza dni od 11. do 14. marca
1868.: kazenska razprava pred ljubljanskim sodii¢em zoper nekatere Sokole
zaradi javnega nasilja in teZke telesne poskodbe. Leta 1867. so bili namreé
3li v nedeljo 23. julija popoldne ljubljanski Sokoli za pogrebom postnega
uradnika Grmeka ter praznovali potem zveler njegov spomin v gostilni. Po
no¢i pa so domov gredé iz kavarne ,,Gnezda* srecali na Glavnem trgu v Ljub-
ljani nekateri izmed Sokolov neke turnerje, ki so se vracali z izleta (iz Rim-
skih toplic). ,,Ti pa niso naSe vere!* Izzivanje je rodilo prerivanje; odre-
zovali so jim Zelode s Cepic, a pri tem so nekoga ranili z noZem v lice. Vzrastla
je iz tega kazenska zadeva ,Horak in drugovi®, ki je v takratnem Casopisju
dobila ime: ,Pravda zaradi ponoCnega hrupa lansko poletje na velicem trgu
v Ljubljani“ ter kesneje kratkoma: ,Sokolovska pravda® (,Sokolprocess®).
Zapleten je bil v to pravdo ter nekaj v preiskavi tudi takratni ljubljanski
Zupan in bivsi predsednik ,Juznega Sokola* dr. Costa, ki je bil prisel (domov
gredé iz gostilne v Citalnici) slu¢ajno na lice mesta med pretepom ter je neki
turner bil stopil iz gnele predenj, Cel: tako so mi razrezali ¢epo in lice. —
In o teh dogodkih je torej ,ondan®, kakor pravi Juréi¢, t. j. Sele 11. do 14.
marca 1868., bila sodna obravnava. Natanc¢niopisvseh dogodkovin pa te 4-dnevne
razprave gl.: Laib.-Ztg. 1868., Nr. 60.—67. (od 12. do 21. lI.). Pozno po nodci
so v soboto 14./III. 1868. razglasili obsodbo I. instance: izmed 11 zatoZencev
je dobil trg. pomoc¢nik Eduard Horak 6 mesecev, trg. pomofnik Kajzel 2, re-
servist Janez Krizaj 5, jurist JoZe KriZaj 3 zapora; Zelezn. diurnist Garbeis
1 mesec, krojaé Zeleznikar 6 tednov, komij Val. Vidic 2 meseca; vsi drugi
{absolv. jurist Nolli, stavec Sassenberg, komij Valenta, jurist Kham) so
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¢e imajo kmete zdaj precej dolgo v preiskavi, zakaj potem izgu-
bodo Nemci na deZeli popolnoma kredit, kar je je' zlasti zdaj
dobro, ko moramo (p> malem) lastnim ljudem oponirati.?

Stritar je Mazepo pustil. Koseskega bomo Zagali drugo leto,
ko bova sé Stritarjem svoj Casopis imela.® Cigale se je njemu
nasproti — jaz ne vem ali sem ti Ze to pisal ali ne — popolnoma
podal. Odgovoril je namre¢ na St. pismo prav prav pohlevno
in ga je skoro za zamero prosil, reksi, da je pisal ono stvar
v Novice ,pod nekim upljivom®, da je ,nagle krvi“ itd. Zato
pa tudi Stritar nema vel tacega veselja. Predober je. (v Zdaj
je v Vioslau, bei H. Kanitz im Hause d. D* Boué tjekaj mu
pisi, ¢e mu bos pesmi posiljal.

e more§ prizeni Mladike tiskanje vsaj toliko da bom okrog
22. mogel 6 vezanih eksemplarov poslati svojim agentom po
gimnazijah. Bojim' da ne bi (v mogel denarja potirjati pozneje.

Ljubljanske in nekaj druzih (martaivov) nabiravcev bom potem
aviziral da bodo naravnost Egru denar poslali, da bo pla¢an prvi.
Kako je bukvovez? Ali bo potrpel kacih 14 dni? (an

12 pol naj bo knjiga debela. Pazi da se ne tiska zastonj
prevec. ° Ce bo blaga premalo pa Stritarju ali meni naznani.

Zdravstvuj! Upam da se bova kmalu videla

JJurcicé

bili opro3¢eni. Obsojenci so priglasili priziv. (Gl.: Laib.-Ztg. Nr. 63. 16./111.,
460). Nadalje prim. o tem tudi: Novice 18. IIl. 1868. (3t. 12. na str. 94/95).
,Narod“ takrat Se ni izhajal; zato ima le odmeve tega dogodka; o prizivu v
Gradec ia razsodbi II instance: St. 24, (26.'5.), $t. 25. (28./5.); o prizivu na
Dunaj in razsodbi III. instance: 3t. 31. (13./6.); §t. 51. (1./8.), §t. 70. (15./9.), —
vse dopisi istega dopisnika A. (= Levstika) ,Jz Ljubljane“. Potrjena je bila
v IL in Ill. obsodba I. instance, le Janez KriZaj je namesto 5 mesecev dobil 4.

I Jur¢i¢ je tu obrnil stran ter ponovil pomotoma to besedico na novi
strani pisma.

2 S tem omenja JurCi¢ zaporedoma Se onega drugega podobnega do-
godka, ki je tiste dni razburjal Ljubljano: ,pretepa na JeZici* z dné 17. maja
1868. O tem sem Ze govoril. Tekli sta 1. 1868. obe kazenski pravdi od maja
m. nadalje v3tricno: zaradi JeZice pred ljublj. sodis¢em v I, ,Sokolovska
pravda® pa v IL in IIL instanci. Kovali so 1. 1868. politi¢ni ¢asopisi nem3ki
in slovenski, vsak po svoje, iz teh dogodkov svoj politi¢ni kapital ter pre-
plavljali javnost s ¢lanki o njih! *

3 Odgovor Levstikovi besedi z dné 6. VI.: ,Priganjaj Stritarja, da Ma-
zepo dovrsi.“ .

4 Jzostalo je tu v rokopisu: se.
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[Ce bo prostor uvrsti te (o4 mene) narodne pesmi.)’
Snov razvrsti kakor ves in znaS. — Zdaj posljem samo (/5 1.

nadaljevanja povesti, drugo v enih dneh. |
*

List Juréicev je brez dneva. Vendar nam ga datirajo Lev-
stikovi listi na oba kraja v dni od 9. do 11. VI. 1868. Jurcitevo
pismo je namre¢, kakor prica njegovo besedilo, — odgovor obema
dvema poslednjima listoma Levstikovima z dné 5. in 6. VI.; ker
pa je zadnje Levstikovo z dné 6. VL Jurci¢ na Dunaju prejel,
kakor dokazuje dunajski poStni petat, Sele 8. VI., — sledi iz tega,
da ni njegov odgovor nastal pred tem dnem, a najbrZe tudi ne
ta dan sam: JurCi¢ je namreC hitel Sele pripraviti zahtevani ro-
kopis svoje povesti! Da pa ni pismo Jurti¢evo kesnejSega datuma
od 11. VI, izpricuje nam naslednji novi list Levstikov z dné 12. VI,
ki dokazuje, da je Levstik prejel v Ljubljani gorenji nedatirani
list Jurcicev Ze 12. VI, in sicer — slu¢ajno — ravno med pi-
sanjem svojega pisma; da je torej Levstik pricel svoj list, ko Se
ni.ni¢ slutil, da mu je Juréi¢ Ze odgovoril ter da je njegovo
pismo Ze v Ljubljani; — a skoncal pa svoj list z Jurticevim
pismom in posSiljatvijo njegovo v roki. Zaté je ta list Levstikov
tak-le: -

Dragi prijatelj! V Ljubljani 12 6 365.

Stritarju sem vceraj poslal prvo pdlo njegovih pesnij v po-
pravo. Ker tiskalnica nima dovolj malih ¢rk, da bi mu obé pdli
ob enem mogel poslati, stavi se zdaj uZe tvoj ,sosedov sin.”
Delata dva stavca. Prosim te, da naglo posljeS rokopis, kar si
ga Se odménil za ,mMladiko.* Ce ti konta$ to svojo povest,
utegnilo bi vse vkupe dati kacih 13 pdl, kakorSni sem ti zadnji¢
bil dve |(vsaka po 16 stranij)? poslal. Dovolj za 60 kr.! Ali menis
morda Se kaj druzega uvrstiti? Prosim te, da hitro odgovoris,
Najslabse bodo moje re¢i v ,Mladiki,“ katere se jako veselim,
in delala bode furore! Stritarja nagovarjaj, da ,pesmi“ izda!
On je za PreSirnom prvi pesnik na Slovenskem. Ali prevzameta
s Stritgrjem vidva ,Glasnik?“ To bi bilo vendar sramota, da

! Jur€i¢ je to vrstico v pismu precrtal; zaté sem jo tu oklenil. — Prica
pa nam, da je Jur¢i¢ imel tu zbirko nar. pesmi, ki jih je sam nabral. (Prim.
ter dopolni precértane besede: ,,0od meéne [nabrane] narodne pesmi‘.) In na-
meraval je te pesmi dati v ,Mladiko“, pa se kar sproti premislil, svojo opombo
preértal ter poslal Levstiku le nadaljevanje povesti.

2 Dostavek Levstikov ob robu pisma.
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enega lepoznanskega lista ne bi Slovenci mogli krmiti! Ali tudi
Celestin kaj poslje v ,Mladiko“? Morda tudi ,Levec?“ Izbiraj
same dobre stvari! Do zdaj je vse izvrstno razen mojih redi'!
Take knjige Slovenci Se nismo dobili!
Zdrav ostani! Tvoj
stari prijatelj
Levstik
Ravno sem bil dovrsil' pismo, ko mi Sukle prinese rokopis.
Dovrsi ti svojo povest, in potem bode ,Mladika“ Ze veta nego
14 pdl. Dovolj za prvo leto! Za te denarje se toliko dobrih reci
nikjer ne dobi. Ce imata e obilo gradiva, shranita ga ter pri-
hodnje leto hitro po novem letu za¢nita izdajati nov zvezek. Za
placo ne skrbi! Bukvovez rad pocaka. Ali bode Ze do 22. dan
t. m. mogote kaj dokoncati ali ne, tega Se ne vem. Priganjal
bodem. Prostora ne ostaja ni¢ nepotrebno praznega. Radoveden
sem krica, ki ga Mladika obudi tako gotovo, kakor si ti gotovo
Juré¢ic!

Se enkrat z Bogom! L:
Sr. Wolgeborn | Herrn Josef Jurcic | Hover der Philojophie an der

Univecjitdt | in = Wien . — Po3tni pecati: LAIBACH Stadt 13/6 (na znamki);
WIEN 137 6 9.-A. 68. .

IX.

V naslednjih dnéh je povzroCila med Stritarjem in Levstikom
korektura Stritarjevih pesmi, t. j. korektura osme in pol devete
pole, (vsled dveh posiljatev) v dveh oddelkih epizodo zase, ki je
potekla stvari primerno, a izvabila vendar Stritarju nekaj zani-
mivih opomb o samem sebi. Dné 11. VI. iz Ljubljane v Vislau
poslana prva korekturna pola je 13. VL. snela Stritarju s peresa
ta-le odgovor Levstiku:

Dragi moj!

Hvalo Ti za poslano korektiro, zlasti pa za priloZene verstice.
Tvoje opombe so resnicne, le da se ne da v naglici vse to pre-
narediti; sploh jaz kaj teZko popravljam — naj rajSe pustim rec
kakor je zapisana, CeS: to jest faktum! PreSirnov god je bil prav
nanagloma spisan za literarno drustvo, mislil sem ga pozneje
bolj obSirno izpeljati — pa to délo je zaostdlo, kakor toliko
drugih. .

I Rokopis: dovrsil
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»Svet mladenicu“ — to vidim Se le zdaj — ni na svojem
mestu. Tisti verzi rés niso za naSe bralce.' Prenaredil sem jih,
se vé da so zdaj veliko slabji. — Sicer ne pozabi, da sem jaz
le diletant, nikakor pa kakor vi drugi, pravi pisalec. Pisem le
za t6 — ker Ti note§ — vse té rec¢i, ki jih piSem jaz, bi bil Ti
naredil veliko bolje. To sem Ze enkrat ocCitno izgovoril.? Zakaj
semjsi se tako zaril in zakopal v filologijo? Ali moramo rés ob-
upati nad Tabo?

Res, ali Ti ni pisal Jurci¢, da bi se tiskalo nekolnko eksem-
plarov na bolj§i popir? —

Visoko Crez goré in Crez planjave. Ljubi moj! to je = strah!
Ce Ti je mogoce, daj se izprositi — in prizanesi mi te strasne
ere! Jaz imam posebno antipatijo zoper njé, in lahko me Clovek
razdrazi 7 njimi kakor — pesia! — Ce pa ni mogote — naj se
zgodi Tvoja volja; in pa Atlantske! terd nam delate jezik — Kaj
bi bil dejal temu Presiren! Kaj to ni prav, Ce se jezik sCasom
malo vgladi — Kaj to ni prav, da pravi nasSe ljudstvo — bo-
gastvo namestu bogatstvo itd. Pa to vi bolje uméte. Fiat justitia
(filologiae) — pereat mundus (uhé)! Cudno se mi zdi da Ti Juréi¢
ni Se poslal vse svoje povesti!

Zdaj Te pa lep6 pozdravljam —
Z bogom Tvoj

stari prijatelj
Vosl. 13/6 68. Stritar.

*

Stiri dni kesneje je odposlal Levstik Ze drugo korekturno
polo Stritarju, — kar prica, da so v tiskarni res hiteli z delom.
Pa saj je bil dan 22. junija, ki ga je bil Jurci¢ dolocil za prvih
Sest dokoncanih izvodov, res — Ze pred vrati! Mudilo se je, —
zaté so pisma kratka in suhoparno stvarna.

Posiljatvi svoji je Levstik priloZil pol strani pisanja:

9. V Ljubljani 17/6 868.
- Posiljam ti zopet popravo. Jur€i¢ mi je narocil, da se na-
tisne 30 eksemplarov na lepsi list, in tako se tudi déla. Zdaj je

! Tu odgovarja Stritar pa¢ neki pripombi Levstikovi, ki je ta ni zapisal
v pismu, ampak na korekturo samo:* ,Naredil sem ti nekoliko nevaZnih po-
pravkov v pesmih ter nekoliko opomb na poslano korekturo. (Levstil: 11, VL).
Izgubilo se nam je vse to s korekturno polo vred. .

2 Kje?
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uze 10. pola natisnena', samo Jur¢i¢ ni Se poslal konca svoje
povesti: ,Sosedov sin.“

Lepa hvala za poklon, da bi jaz vse bolje naredil nego ti!
Da bi to le bilo res, pa ni! Kakor ti piSes, more§ samo ti pisati,
pa mirna Bosna!

Kar se tice erov, to je sama kriva misel! Ali niso nemske
besede: schroff, strumpf, schrill itd., terSe? od nase besede: ¢rez?
Vsi drugi Slovani razen Kranjcev imajo ¢rez.

AtlantiSko nikakor ne more obveljati, ker je narejeno
naravnost iz nem.: atlantisch s prilépkom: -ko, in tako so
narejene vse besede s koncem: tiSk na pr. poetisk, politisk,
estetiSk itd. Deblo je atlant- in prilepek je ,sk“, torej atlantsk,
ali atlansk, kakor gosposk (ne gospodisk) namestu: go-
spodsk. Takim jezikovim zaplunkom je treba vrata pokazati!

Zdaj delata ,Mladiko“ dva stavca, in ¢e bode vsega kacih
14 pol po 16 strani, bode kmalu vse dovrSeno, — gotovo s koncem
tega meseca!

Bodi zdrav! Tvoj stari prijatelj
Levstik

Naslov na vnanji strani: Srv. Rolgeboren | Herrn Josef Stritar | in |
IVéslau  bei Wien | HNro 137,

Po3tni pecat ljubljanski je z marko vred odtrgan; dunajski: Vslau 18'6 68

Odgovor Stritarjev, ravno tako kratek, je brez dneva. Tudi
postnih pecatov nima list, ker so nam Zalda ovitek pisma vrgli
v kos. Vendar pa je pismu mogoce natan¢no dolo¢iti dan in sicer
tako-le: 17. VI je poslal Levstik korekturo in Z njo pismo svoje
iz Ljubljane, kar je Stritar prejel oboje, kakor prita vislauski
pecat, dan kesneje, 18. VI.; ne sicer istega, ampak najbrZe na-
slednjega dné, dné 19. VI, pa je Ze odgovoril v Ljubljano:

VOSLAU

Dragi moj!

Vratam Ti korektiro in hvalo!

Str. 130. bi se morda pisalo: Ti na svetu je enaka?® Kam
pélje ...* je dobro popravljeno; to sem Ze sam imel prej ...

! Levstik misli tu: stavljena ...

2 Ta e v ,terSe“ se zdi, da je Levstikova ,zafrkacija“. Sploh je to pismo
nekam uZaljeno kratkobesedno in ostro, kar je tudi Stritar dobro ¢util, kakor
pri¢a njegov odgovor. ’ :

3 Levstikov popravek se sedaj v Mladiki glasi: Ktera voda, Rena voda !
Tebi v svétu je enaka, ...

4 Str. 132. Mladike. (ZaCetek pesmi: ,lzgubljeni sin®.)
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Str. 136. Morda bi sretno Se ubezal bil ... Tu je pisano bilo . .
ti ubezal bil ... z namenom ... kakor bi se bal matere ...
noc¢e je umoriti ... pa jo mora .. saj umes kaj mislim . . Str. 137.
Zastonj zverti se svet — mora biti: Zastonj! ... dalje .. pa gadje
se vij6 .. dalje .. namesti latne naj bi se postavilo drugic
gladne, da ne stoji dvakrat ...'

Kar se tice erov ne bom vet siten .. to je Ccisto indivi-
duvalna re¢ .. kakor je sploh lepogldsje relativna stvar — mi
slovani imamo malo bolj kosmate uSesa!

Cudim se in ¢udim, da Jur¢i¢ ni Se popm slal vse povesti —
také mi ni resnice govoril!

Prejel sem vceraj 3 Talije .. zavitek je okusen. Kaj ko bi
bila Ml. taka? — () Bodi mi lepo pozdravljen. ¢e Ti kaj ni prav
-— nikar ne bodi hud, raje se smijaj, vsaki govori kakor umé.

Z bogom !
Tvoj stari
Str. .

S tem je Stritar svoje delo za Mladiko dovrsil do zadnje
pike! Na dolgu je bil pri njej, da jo zakljuci, — le Se Jurtic.
Prav on, ki si jo je Zelel dovrSeno — do-22. junija 1868.

(Dalje prihodnjic.)
! Vse te opombe (o str. 136 in 137) se ticejo odlomka ,Orest®, ki ga je

torej tudi popravljal nekaj Levstik, a vendarle upoSteval vse te opombe Stri-
tarjeve ter vsprejel v Mladiko vse te popravke njegove!
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Igo Gruden:
O sladke sanje ...

O sladke sanje tihih ur o mraku,

ko Clovek sam se sklanja nad seboj

in iSCe smer v najtisji svoj pokoj
zapreden ves — kot v roZnatem oblaku!

Nocoj sva dva, ki sanjava o mraku:
vecer je tih, le dih me tvoj objemlje
in moja roka v tvoji tiho dremlje —
nocoj sva dva — kot v roZnatem oblaku.

O sanje naju dveh o tihem mraku!

Pod eno sva se stisnila perot

in nasla v isto smer najtisjo pot

drug v drugega — kot v roZnatem oblaku.

- —

Camille Mauclair — A. Debeljak :
Minuta.

Odpri duri, oj héei‘ka,
nekdo je zunaj in trka!

Jaz ne morem iti odpret,
pred ogledalom si CeSem lasé.

Oh! h¢i moja, odpri duri,
nekdo omedleva v tej uri!

— Ne morem iti gledat, kedo,
devljem trakove v Zivotek svoj.

Vrata, o hcerka, odpri!

Star sem, moji nogi okorni ...
— Ne utegnem, oce, pogledati,
moram ovratnik zapenjati.

Clovek umrl je pred durmi
mogoCe, zunaj na burji!

— Da je bil lep, bila bi zaznala:
grud mi ni vztrepetala.
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Ivan Albreht:

Kroja¢ Marka.

Bil je star in nadloZen, dokaj gluh, malce krevljast in Se vid
mu je zacelo jemati zadnji ¢as, vendar je Se Sival ves bozji
dan, da je imel vedno vse razbodene prste in konce nohtov.
OZenjen je bil v tretji¢ in je ljubil svojo Zeno z isto iskrenostjo
kakor svoje Sivanke. Imela je rdeca lica, polne ude in o¢i kakor
no¢ — in je bila mlada s Stiridesetimi leti poleg njegovih sedem-
desetih. Zakon je bil svez in ves v zarkih prvih dni; kajti Marko
je bil poroten s Polono Sele drugo leto. S prejsnjima dvema Ze-
nama je imel celo kopico otrok obojega spola, da je komaj pomnil
vsa njihova imena; ko pa se je oZenil tretjikrat, je bilo kakor
odrezano in nih¢e ve¢ se ni menil zanj.

,Ce me ne marajo, pa ni¢,“ je dejal Marka in se ni prav
ni¢ vznemirjal zavoljo tega. Polona je prikimala in je rekla:

+Saj res.“

Na tak nacin je bila otroSka zadeva, ki se je je Polona v
zacetku nekoliko bala, popolnoma pri kraju in Zivljenje je pote-
kalo v lepem miru ... Marka je imel pritli¢cno hisico, ki je bila
popolnoma njegova last in ne mal ponos njegove Zene — in tudi
to je ljubil z enako ljubeznijo kakor Sivanko in Zeno.

Polona je hodila delat kmetom na polje in je s tem prisluzila
drva in voZnjo ter vse, ¢esar je bilo najbolj treba pri hisi. Kadar
je pri§la zvecer domov, diSeta po zemlji in po sveZem senu, je
zaSepal kroja¢ veselo k njej in ji je voscil:

,Dober vecer, Polonica!®

»,Bog daj,“ je potrdila Zena in je pogledala v stran. Kaijti

zveter, takole ob Casu, ko je bas zacel legati mrak na zemljo,
je bil videti Marko Cisto prsten in njegova ponoSena in zakrpana
obleka je Sirila vonj po plesnjivosti.
. »,Tako sem zbita,“ je vzdihnila Zena in je sedla, kroja¢ pa
je nazgal Iu¢ in je prinesel vode in vsega, kar je bilo potreba
za pripravljanje velerje. Tega ni delal preje nobeni Zeni in Po-
lona je bila zelo ponosna. '

»Je le dober Clovek,“ jo je izpreletavalo, ko je Cula iz veZe
njegov neenakomerni korak. Po veCerji sta posedela v sobi in

20
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sta kramljala kakor mladi ljudje; kajti kroja¢ je vedel mnogo
novic, ¢eprav ni Sel nikdar med ljudi! Za Sestdeset let nazaj je
poznal vse dogodke in podrobnosti, ki so kdaj vznemirjale vas
in njene prebivavce, vse skrite zgodbe so mu Zivele v spominu
— celo tista, ki jo je doZivela Polona takrat, ko je imela komaj
osemnajst let! Sluzila je nekje za deklo, a Korenov Jernac je
sluzil tam za hlapca in je bil lep in mlad kakor deblo spomladi. ..
To je vedel kroja¢, ker je poznal mladost in vse tiste okolisCine,
ki jo spremljajo in ji nastavljajo za vsakim vogalom pasti.

,Kajne, Polonica, kako se vse to zaokrene,“ je rekel krojac
po vecerji in se je nasmehnil proti Zeni, ki je romala s svojimi
mislimi po davno odbeglih radostih. Cula je moZeve besede kakor
dolgotasno vzdihovanje necesa, kar umira in ne more umreti, ker
je obsojeno k pokori. Obenem je bila uverjena, da je ona tista
blaga stvar, ki pomaga prenaSati temu razpadajotemu bitju na-
dloge poslednjih dni, in je bila sama vesela svoje usmiljenosti.

»Je res,“ je rekla potrpezljivo in v strahu, da se utegne
moZ domisliti tega ali onega, kar ga prav za prav Cisto ni¢ ne
briga. Kon¢no — kaj naj bo njemu mari Zivljenje, kakrSnega je
Zivelo dekle pred davnimi leti, ko se ni menilo za stare nadloZne
ljudi ?!

+Kako pa je bilo potem s tisto recjo,“ je vprasal Marka kljub
temu, da je vedel Ze zdavnaj vse podrobnosti prav do zadnje
picice.

H,oaj ves —“

.Ze, seve — pa vendar,“ je menil kroja¢ zadovoljno, ko se
mu je zazdelo, da ¢uti v Zeninem odgovoru dih sramezZljivosti.

»Kajne, dekletom je zmirom bolj tezko,“ je skuSal zbuditi
pogum in se je primaknil tako tesno k Zeni, da je Cutil, kako
prehaja vanj toplota njenega telesa.
4 Zena ni odgovorila, ker so jo popolnoma prevzele misli na
tiste Case, ko jo je bil Jerna¢ popustil v sramoti. Dete je prislo
na svet in je jokalo, Jerna¢ pa je vriskal in pel ter se je od-
pravljal po svetu.

»Mnogo solz je bilo prelitih zategadel,“ je izrekla z Zalostjo
in se je lahno odmaknila od krojata, da bi bila bolj skrita s
svojimi mislimi. Odkar je bila zakonska Zena, je zacel zopet laziti
Jerna¢ za njo in jo je vabil na vse nacine v svoje mreZe. Polona
je premisljevala in je omahovala sem ter tja, ker je vedela, da sili
Jerna¢ gotovo bolj za bajto nego za njo.
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,Skoda, da je reviste moralo umreti. Zdaj bi lahko dobilo
hisico za menoj, ko me moji otroci ne marajo,“ je vzdihnil Marka
kakor izgubljen v spomine.

Nestetokrat sta govorila in vselej so bile krojateve besede
enake, tako strasno enake, da se je Polona nehote domislila svet-
niskih kipov v cerkvi, ki gledajo tudi leto za letom enako in ne
cutijo ne pajcevine, ne metle cerkovnikove.

»vVes je Ze na onem svetu,“ je spoznala Zena in ni vedela,
ali je to spoznanje res njeno, ali je nastalo samo pod pritiskom
Jernatevih besedi. Cutila pa je eno v svojem srcu, ono zalostno
zavest, da ni imela od vsega dosedanjega Zivljenja nicesar dru-
gega nego delo in Zuljave roke. Kamor je segel njen spomin,
povsod je bilo isto, leto za letom pehanje za kruhom in trud za
gospodarjev blagoslov. Ce jo je tupatam srecal vesel trenotek,
je prigazila tako hitro Zalost za njim, da ni niti od dale¢ mogla
uziti veselja. Zato jo je jezilo, da Se celo Marko ne misli nanjo,
ampak Zaluje za otrokom, ki mu skoro ni bil ne krop ne voda
in je komaj slisal o njem. Tistemu otroku bi dal bajto, a nanjo
ne misli, teprav je priklenila svoje Zivljenje nanj! Zivljenje pa
je vendarle nekaj, Cetudi ni postlano na pernici; saj je v€asih
mah morda vreden Se ve¢. — PoniZanju, ki ga je obCutila vsled
krojatevega govorjenja, se je pridruzil polagoma Se nov strah,
ki ji je delal skoro Se veC preglavic nego tiste besede. Oporoka
je bila ona huda misel, ki je preganjala ubogo Polono po vseh
njenih potih kakor huda ura. Tupatam je vc¢asih videla Jernaca
— mestoma sta celo delala pri istem kmetu — kakor je Ze pac
nanesla prilika. Bil je to gotovo tudi dober Clovek — o tem je
bila Polona prepri¢ana ... Mlade muhe, seve — kdo more kaj
zoper to!? Zdaj je bil pa drugacen in pameten, da je bilo mo-
goCe govoriti resne re¢i Z njim in celo take, ki jih ¢lovek rad
govori samo z zanesljivimi znanci. Razen Jernata pa ni imela
nobenega pripravnega ¢loveka, da bi se bila posvetovala Z njim.
Tako je nazadnje priSlo do tega, da je Polona celo zacela iskati
Jernafeve drusCine in je Sla najraje delat tja, kjer je cula, da je
zaposlen tisti dan on. — Ljudje so stikali glave, da je odmevalo
hihitanje po njivah in je prisla vest celo do Marka samega.

,Bo usla, Marka —*

»E, kam neki! Nora kri ji je Ze zdavnaj odtekla,“ se je smeja]
kroja¢ v trdni veri in je bil celo vesel, da ljudje toliko govore
o Zeni.

20* °
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»Je ni kar kmalu take kot je moja Polonica,“ je kimal do-
brovoljno in je s cviletGim glasom naSteval njene vrline. Sival je
skrbno in pridno in je skuSal narediti vse lepo po novem, da
bo lahko tudi Polona vesela in ponosna nanj. Celo sebi je pri-
krojil novo obleko, ¢rno obleko — kakor da hote k poroki ..
Njej pa je bilo tesno in teZko, ker je Cutila startev ponos kakor
objem iz groba. Dokler je sluZila in je bila zgolj dekla, dan na dan
samo dekla, je klela Zivljenje in si je Zelela miru in moza, da
bi jej bil varih na stara leta, zdaj pa se ji je zastudila misel, da
mora umirati poleg umirajocega, Ceprav je Se trdna in mlada.

»,Kaj pa je Stirideset let taki Zenski kot si ti,“ je rekel Ko-
renov, ko so pospravljali nekje seno. Polona se ni menila za to,
da jo gleda mnogo parov radovednih o¢i, ampak je sklonila glavo
in je grabila najraje okrog tistega voza, kjer je nakladal Jernac.

»,Kaj ¢tem,“ je vzdihnila v¢asih, ko je bila skrita za napol
naloZenim vozom in si je obrisala pot in roso z oti.

,Ce bi naredil stari vsaj testament,“ se je oglasil Korenov
in je pogledal Polono s takim pogledom, da jo je izpreletel mraz
in vro¢ina obenem.

»Saj mislim sama,“ je odvrnila tiho, ko je zaCela ogrebati
voz, in je pritiskala obraz k senu, da jo je mamil vonj zamor-
jenega cvetja.

,Kakor Clovek stopi, je narobe na svetu,“ se je razjezila in
se je takoj namenoma spotaknila ob Zrd, da bi zastrla pomen besedi.

Korenov Jerna¢ jo je pogledal, je pokimal z glavo in se je
smejal. Bil je malo starejsi od nje, sicer pa Se trden in mocan.
Poteze pod ofmi in krog ust so pricale o ¢loveku, ki ne zametuje
vinskih darov. Polona se je ozrla v tiste poteze in je ocitala:

»Vse bi bilo lahko drugace, ¢e bi ne bilo tako —*

»Seve — Ce bi ne bil rajni umrl, bi lahko Zivel Se danes,”
_je odvrnil moZakar z nagajivo prislovico, ki jo je rad rabil ob
vsaki priliki, kadar mu je grozilo kaj nerodnega.

Solnce je Zgalo, da je migetal razgreti zrak in je pot cur-
koma lil z obrazov, krojaceva Zena pa se je razgledala po trav-
niku in je drugje poiskala dela. Hotela je razmisliti to re¢ in
¢udno zadevo, ki jo je privedla do tega, da ima mrlica za moZa.

,Ce bi vsaj res umrl,“ jo je zbodlo v mislih. Da, potem bi
bilo vse v redu! Poldrugo leto Ze Zivi poleg njega in je zaslu-
zila marsikaj, ne'samo piSkave bajte! Katera bi pa Sla k takemu
kostenjaku, ki je za samo napoto na svetu! . . .
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»Pa ne bo umrl,“ se je zareZalo tako zoprno in na glas, da
je Zena razlotno ¢ula besede in se je nehote okrenila, da bi vi-
dela, kdo jo draZi. Bilo pa ni nikogar v bliZini in Polona je
zopet sklonila glavo in je pospesSila delo, da so izstopile Zile na
rokah in so frlele bilke okrog nje kakor v nevihti . . .

Ko je stalo solnce najviSe in je vrocina palila izmucena te-
lesa, je prisla juZina in za njo Cas potitka. Ljudje so se razsli
in so iskali sence in hladu, po eden, po dva, in so se s pesmijo
in s smehom mladosti druzili povsod, kjerkoli je pod grmicevjem
mah pripravil posteljo. Zilave roke moskih so iskale belih ro-
kavcev, presSitih s Cipkami, roZastih usten in rozZnatih lic, da se
je nenadoma razlil smeh po valoviti pokrajini. Utrujenost je presla
in petje je zaklicalo po Zivljenju, da se je zahotelo telesom in
krvi prostosti —

Polona je lezala v grmovju in je strmela izmed listja proti
nebu, koder so rajali drobni oblacki kakor pregnane ovcice.
Nekaj jih je bilo liki cvetke, nekaj kot lepe bele postelje, a eden
je prijadral kakor malo dete v zibeli. Tako je bil razlo¢tno na-
guban in mestoma prepet z lahno viSnjevim pasom, da je Polona
zakrila oCi z rokami, ker je hotela pregnati spomine in Zelje, ki
so vzkipevale v njej. Brez besed je klela v srcu preslost in
sedanjost svojo in je vsakemu hipu posebej Zelela zlega. Hotelo se ji je
pogina, sramote, uni¢enja in Cesarkoli, samo da bi prislo nekaj
nad njo, kar bi izpremenilo tisto vetno enakomerno vpraSevanje
starCevo . .. V samih ZgoCih mislih je zacCutila sredi zelenja
vonj po plesnjivosti in mrzli Markov dihljaj, da je sunkoma raz-
prostrla roki in je pogledala. Pred njo je stal Korenov Jernac.

»Ti —2¢

yJaz —*

Koren se je smejal, ko je prisedel k njej, a ona ga je klela
v pritajenem stokanju:

»T1 si kriv vsega, ves, ti. — Pes ni slabsi, ti —*

Jerna¢ je Siril roke in ni rekel nobene besede in le o¢i so
mu Zarele kakor ogenj izza stekla, da so nenadoma v pleSoci
groznici zarajala trenotja . . .

»BeZi, grdun,“ je kriknila Polona in se je Ze v istem hipu
domislila, da je prepozno. Skréila se je v gube, skrila obraz
v dlani in si je grizla ustnice in jezik, da je v hipu zacutila
zoprni okus krvi v ustih.
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.Kaj bos — saj uzivas drugo mladost,“ jo je potrepljal Koren
po rami in si je nazZgal cigaro. ,Vse ob svojem Casu! Ce enkrat
zamudis, se potlej zastonj solzis!“

Polona je obcutila besede kakor bliZino ledu in se je strastno
oklenila Jernaca:

»Ali bo§ sedaj moj?*

Koren se je ozrl leno vanjo in je menil z nekam trudno
hudomusnostjo:

»Saj imas starega!“

Polona se je stresla in je odSla. Kakor je pogledala po
ljudeh, se ji je zdelo, da sretuje smeh in porogljivo prasanje:

.Kaksna je druga mladost, Polona ?“

%
* *

Na jesen je Marka obolel, da ni po cele dneve prisel k pa-
meti in je govoril najrazli¢nejSe reci. Pravil je o prvi Zeni in
o drugi, o otrocih, ki so ga zapustili na stara leta — ter o Poloni.

»Bajta je njena, kakopa, Polonina — Jezus, Marija, kam pa
rezes,“ je bledel v vrocici in je krilil z rokami po zraku.

-Bog ga resi,“ je rekla Zena, ko je pripeljala price, da Cujejo
oporoko. Pri¢i sta prisli, Marka je bledel med drugim tudi o bajti
in Polona je bila docela potolaZena.

»Zdaj sem pa jaz na konju, Jernac,“ je mislila ponosno in
je pazljivo ¢akala, kdaj zastane dihanje na postelji. ,Naj bo
kakor je! Kdo mi more reci, da ni njegov,“ se je tolaZila ob
misli, da se utegne v kratkem izbotiti njeno telo. Cemu bi se
grizla zavoljo tega, ko ni trpel Marko prav ni¢?! Mrli¢i pa menda

ne poznajo Cloveske jeze. — Ali morda tudi? . . .
(Konec prihodnjic.)
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e LISTEK. 2

Golar F., RoZni grm. V Ljubljani 1919. ZaloZila Tiskovna Zadruga.
111 str. Cena 5 K.

,Pisanemu polju“ je po devetih letih sledil ,RoZni grm®. Zdi se, da
se Ze na zunaj v naslovu kaZe sprememba Golarjeve pesniSke narave, ki jo
je doZivel v teh letih. Nekdanja Siroka ekstenzivnost se je omejila, zato pa
je dobilo njegovo delo vse globlji, intimnejsi, intenzivnejSi izraz. Pri tem pa
je ostal nekdanji intimni stik z naravo, ki Golarjevim pesmim ne daje samo
kakih tehni¢nih simbolov, ampak naravnost Zivi, diha in poje v njih.

Visoko je solnce in zlati svoj voz
¢ez jasne, nebelke vozi planjave —
in polno srce je in velik je Cas,
pohiti Zivljenju nasproti v daljave!

Te besede si je postavil za geslo svojim pesmim. V njih je bolj izraZeno po-
etovo stremljenje ko pa slika njegovega dela. Zivljenja je v njegovih pesmih
res da mnogo, toda po vecini samo lepe, sladke, idilicne njegove strani. Tudi
tam, kjer je prilika za kak3ne globlje konflikte, za trdnejSe besede, krepkejSe
tone, se Golar z nekako neZno rahloutnostjo umakne in povdarja samo in-
timno lepoto posameznih potez. Prav znacilna je v tem oziru njegova pesem
o delaveu :

Tezka je moja pest,

¢rna je moja dlan,

v brazde razjedena,

moj je obraz oZgan.

Temen je moj pogled,
kakor bi z ogljem zrl,
razkav in trd moj glas,
kakor bi jeklo trl.

Kadar od dela grem,
sinko se moj smeji
roznih mi lic v pozdrav:
»Zlati moj oCka ti!“

V slikanju intimnega Zivljenja ali v izrazih one misti¢ne poglobitve
¢loveka v naravo, ko se oba spojita v eno in zapoje na Golarjeva usta nale
polje, na¥ gozd, naSa mati zemlja, ko se oglase v njegovih besedah prastare
skrivnosti, sli¥ne ali vendar komaj zaslutene in ne umljive, pa je Golar véasih
naravnost nedoseZen. Znacilno je, da mu sama lastna beseda pri tem veckrat
ne zado3¢a, da si kot nekake srednike med seboj in obCinstvom ustvari sim:
bole, kakor je n. pr. devica Peregrina ali Maja. Taki simboli so mu tudi nase
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svetnidke figure, ki so nekaki mejniki ¢asa, po katerih se dolofajo posamezne
faze onega vednega snovanja, grajenja, rojenja in umiranja v naravi, prastara,
za Cloveka vedno mikavna in zagonetna prikazen, vklenjena v ono dobo, ki
jo imenujemo s preprosto besedico ,leto“. Po tej poti prihaja v Golarjevo
poezijo tudi nekaj epi¢nih tonov, kar jo varuje nevarnosti, da bi postala
enoli¢na.

Intimna poglobitev v naravo, serafitna neznost dule, ki si skoro ne
upa iti ¢rez travnik, ker bi pri tem pohodila kako cvetko ali travico, se bo
mogoce v Casu, ko vlada v Zivljenju samo brutalno nasilje, v poeziji pa ,pro-
blem“, zdela komu anahronizem. In vendar ni! Pal pa je opomin, da nas
na svet in na naSo zemljo veZejo skrivnostne niti, ki jih ne moremo pretrgati,
¢e si notemo pretrgati niti naSega Zivljenja. Pac pa je beseda, ki se oglaSa
iz mistiénih globin, kjer tie korenine na¥ega bitja in kamor ne vidi oko
utenjaka, pa¢ pa skrivnostni pogled poeta. Tako besedo je tudi danes —
in danes 3e celo! — treba verno poslulati, posebno &e je tako lepa, kakor
je Golarjeva. J. A. G.

P. Bourget: Zmisel smrti. Prevedel A. Kopitar. Izdala in zaloZila Leonova
druzba. Ljubljana 1918. Tiskala ,Kat. tiskarna“. Str. 156.

Paul Bourget, rojen 1852. v Amiensu, slika viSje sloje (high life). Za po-
kojnim Stendhalom sluje kot odliten mojster psiholoSkega romana. Na dolgo
in Siroko, pa tudi na globoko razkraja pred nami razpoloZenja, razvoj in pre-
snavljanje dudnih pojavov. André Cornélis n. pr. opisuje Hamletov poloZaj
v sodobniku, Zenska ljubezen (priljubljeno mu polje!) pri dana3nji posvetnja-
kinji ali pri ni¢vrednici tvori vsebino Lazem; sliCen Zenski portret, kakor
jih je bilo vet v zbirki Pastels, bo obdeloval v 3¢ neizdanem romanu Lau-
rence Alboni; Ufenec predstavlja mladega uCenjaka, ki presaja filozofski
nauk v prakso ter postane morivee. Na starost je zaSel Bourget — kakor pred
njim Zola, toda v nasprotni smeri — med druZboslovee in oznanjevalce so-
cijalnih™preustrojev. Njegov lek se glasi: monarhija, vera, hijerarhija, avto-
riteta. To je posvetni teoretik konservativne Francije. Nekaj preglednih podatkov
o njem najdete tudi v gorenjem prevodu kot pagovor od g. Debevca. )

Pomen in smoter zadnje Bourgetove knjige je zartan v sklepnem po-
glavju. ,Smrt nima smisla, ¢e ni ni¢ drugega kakor konec, ima ga pa, Ce je
zrtev“. To geslo vodi mladega poroénika Galika, vernega Bretonca, ki pade
za domovino. Njegov protinoZec je izvrstni kirurg Orteg, monist, ki ne pripo-
znava nadnaravnega sveta in se zbog neozdravljivega raka zastrupi. Spocetka
drZi z ljubljenim moZem tudi zdravnikova Zena, celo sklene z njim umreti —
‘a vzgled bratranca Galika (pa tudi nagon samoohrane) jo otme: posveti se
izklju¢no strezbi bolnikov.

Koder Bourget opisuje dogodke, mu je prijetno slediti. Véasi je izrazito
dramati¢en, n. pr. ko govori o drzni operaciji ali o naskoku Francozov na
nemske postojanke. Posamezni oddelki pa so spri¢o dolgoveznega razmotrivanja
in dokazovanja duhomorni. TeZko je prebaviti take-le izreke: ,Le napuh
zna trpeti s tako mirno krinko kakor verno obli¢je“ (str. 80). Ako pride ¢lovek
drugaénega ustroja, porete morda narobe. Tako stoji trditev proti trditvi. Ko
je 1. 1911. iz8la Bourgetova Zaloigra Le Tribun, ki zastopa nedokazano do-
mnevo, da more samo vernik eti¢no neoporeceno delovati, je dal Loisillon brz
nato igrati v Odeonu svojo trodejanko z obratno tezo: nravnost je nezavisna
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od vere (minister izro¢i roki pravice zlofinca — lastnega sina) ... ,Sile mo-
rejo delovati v svetovju, o katerih niti ne slutimo, da so“ (106). Rad podpise
tako krilatico, kdor Cisto ne zanika metafizike. Ali sklepati na doloeno real-
nost takih mo¢i, presega &loveski um ... Ce Ze govori3 o ¢udeZu na Marni
(Francozi ustavili Svabsko prodiranje), kakSno ¢udo je bil Sele uspeh osrednjih
velesil do poslednjega trenotka! In ¢udesa indijskih taskalodrugitov in om-
faloskopov ter raznih drugovernikov?! O teh spominih in opazovanjih pravi
avtor, da jih je ,pisal v neki zmedenosti, ki je rasla v isti meri, kakor so
se dogodki ozivljali pred njegovim spominom, in zmedenost ni zdravstveno
stanje® (150). Res je, psihologi splo¥no priznavajo, da duSevni doZitki vsled
anestanovitnosti v istini drugace izgledajo, kakor jih vobée popisujemo.

Misli§, da je racka,

pa je bel labod;

misli§, da je bel labod,
pa je deveta kralji¢na ...

V knjigi se povdarja dejstvo, da je kriCanska vera blagodejno vpli-
vala na francoske vojake. Tur3ki kizmet ima baje isti ¢udoviti lek. Rad bi
vedel, s kak$no oporo so neki umirali ¢rnci na bojis¢éu. Pozitiven dokaz Visjega
bitja naj bi bila Zrtev onih vojakov, ki poginejo nepoznani za domovino, ¢es
zakaj naj sicer Clovek daruje sedanjost prihodnjosti? ,Domovina“ ne obstoji
zgolj iz zaledkarjev, ampak tudi iz bojevnikov samih. ,Manj stra¥na noc je v
¢rne zemlje krili, kot so pod svetlim solncem suZni dnovi.* Unitevanje Clovestva
v smrti se piscu zdi nesmiselno, ¢e ni zagrobnega uvl]enja Kaj pa druge
Zivotinje in celi svetovi? Mi menda le prevet silimo v ospredje svoj mikro-
kozem! Da, Orteg ima v svojem svetovnem nazoru ,nepremagljivo nevednost®,
kakor pravi abbé, ki Se pametno pristavlja: ,Prilika o talentih nas u¢i: Bog
le tiste terja, katerim je dal ...“ Z razlinimi idejami bi se 3e dalo pric¢kati

toda zadostuj. Spomnil sem se ravno Cankarjevih besed: Dolgcas bi bilo
na svetu, ko bi bilo vse dokazano.

Prevod je dovolj gladek, pregleddl ga je ka-li g. dr. Detela. Vendar mu
je uslo par nepriznanih oblik. Nimdm izvirnika, da bi pogled.ll kaj pomeni
francoski uveli zobje. Galicizem je vpraSati pobolezni: kaj paé ima (kaj mu je)?

A. Debeljak.

Vouk dr. Vale: Nauka o Zivotu bilja. U Zagrebu 1918. (Znanstvena
djela za opéu naobrazbu, izdala jgsl. akademija znanosti i umjetnosti, knjiga 7).
— 367 strani vel. 8° z 226 slikami v tekstu in 7 tablicami. Cena 12 K.

Akademija znanosti v Zagrebu izdaja poleg svojih strokovnih znanstvenih
knjig v novejSem ¢asu tudi poljudna znanstvena dela. V gorenjem naslovu
ozna¢ena ,Nauka o Zivotu bilja (biologija bilja)* je sedma kajiga v tej zbirki,
ki naj ponese uspehe in spoznatve novodobne vede med SirSe kroge. Pripo-
rotamo to knjigo nafemu razumniStvu najtopleje, ker podsja na Siroko zajeto
-snov one prirodopisne vede, ki slove kot ,scientia amabilis“. Knjiga se laskavo
prikuplja po umni izberi vsebine in po lahkem, jasnem in Zivahnem pripo-
vedovanju, ki ni samo zgolj stvarno in ,suho®, nego je Cestokrat Custveno
povdarjeno. Odlikuje se vseskozi kot odlitno delo veStaka, ki ima bister
wsestranski vpogled v Sirno novodobno botaniSko strokovno knjiZevnost. Umel
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je iz nje spretno izbrati razumniku zanimive spoznatve znamenitih rastlino-
sloveev, ki so razkrivali tajnosti rastlinskega Zivljenja.

Kak3no je rastlinsko Zivljenje, ki je snov naSi knjigi?! Na kratko ga
ozna¢imo tako-le: Vzniknilo je iz narolja matere zemlje, razvilo se je v ne-
skonénem 3tevilu oblik v neizmerni iznajdljivosti prirode, dasi pridrZuje vse-
skozi bistveno isto zgradbo; spaja se z neZivo prirodo, ko vlece iz nje tvarino
in sile za svoje Zivljenjsko snovanje: pada nazaj v mrtvo prirodo, pa se zopet
in zopet prerodi in pomlajeno stopa v boj za Zitek in bitek, opremljeno zanj
s prikladnimi, ,smotreno“ prirejenimi sredstvi, ki so tehniSko ¢udovito za-
miljena, vedno odgovarjajota vnanjim zahtevam. Ziva rastlina stremi proti
svetlobi in spretno porazstavlja zelene liste, da zajemajo svetlobno energijo,
ker Z njo predelujejo mrtvo surovo hrano v Zivotvorne organske snovi. Hrano.
dviga rastlina iz zemlje s pomoc¢jo vode in jo vodi do listov. Umno uravnava
porabo vode in jo skréi, kadar preti peko¢i solnéni soj. S trnjem in strupom
se brani rastlina sovraZnih Zivali, vabi pa prijateljske ZuZelke, da ji prena3ajo.
cvetni prah. S spretno ukrenitvijo se izogiblje pogubnemu vplivu mrzle zime,_
Kjer tla ne dajejo pripravne surove hrane, se umejo neke rastline okoristiti
z Ze po drugih rastlinah in po Zivalih pripravljeno organsko hrano, ali pa si
celo kot ,mesojede“ samodejno prisvajajo Zzivali za plen in prikrojijo rastlinsko.
prilikovanje v Zivalsko prebavljanje. — O vseh teh in sorodnih pojavih nas.
pisatelj poucuje, in z rasto¢im zanimanjem sledimo njegovemu pripovedovanju.
Pogostoma se njegove besede opirajo na obilne podobe, ki jih je pisatelj ali
namestil med besedilom ali pa se nam predocujejo skrbno izvriene na 7 po-
sebnih listih. Izmed le-teh predstavljajo Stiri zanimive rastlinske predmete iz
Adrije, iz Hrvatske in z botani¢nega vrta v Zagrebu, ki mu je avtor pred-
stojnik kot vseuciliski profesor za botaniko.

Snov knjige je razdeljena na osem poglavij, ki se vrstijo tako-le: 1. Sta-
nica kot osnovka zgradbe in Zivljenja rastlin, 2. razvoj rastline iz semena,
3. in 4. Zivljenje in zgradba vegetativnih organov viSjega in niZjega rastlinstva,
5. odno3aji rastlinstva proti okolici, 6. socijalno Zivljenje v rastlinstvu, 7. raz-
plod in mnoZenje rastlin, 8. dodatek: psihologija rastlin.

Veda o zivljenju rastlin se je razvila, odkar sta dve drugi vedi, fizika
in kemija napredovali toliko, da sta omogo¢ili pogled v dogodke rastlinskega
Zivljenja. Pisatelj je spisal svojo knjigo za razumnike, ki razpolagajo z osnov-
nimi nauki iz fizike in kemije. Namenil jo je pa tudi sluateljem botanike
na vseucili3¢u in uéiteljem botanike na srednjih Solah.

Zivljenjske pojave na rastlinah prou¢ujemo ali tako, da se vpraSujemo,
-kaj jim je vzrok, z drugo besedo: kateri fizikalni in kemijski Cinitelji jih po-
vzro¢ajo, ali pa vpraSujemo: ¢emu, kateri svrhi sluZijo? Na primer: teZnost
je vzrok, da korenina raste navzdol v zemljo, svrha te rasti pa je, da kore-
nina v zemlji dobi vode in rudninske hrane in pa, da rastlino zasidra v podlagi.

Vecji del bijologov meni, da so vsi Zivljenjski pojavi v bistvu fizikalni
in kemijski — ti so mehanisti; Ceprav Se ni uspelo vse tajnosti Zivljenja
prevesti na fizikalno in kemijsko zakonitost. Nekateri bijologi pa se sklicujejo-
prav na te nereSene pojave in sodijo, da vodi Zivljenjsko dogajanje neka po-
sebna Zivljenjska ali vitalna sila, ki se bistveno razlikuje od fizikalnih in ke-
mijskih sil — ti so vitalisti. V organskem bitju vladata po tem nazoru
dve zakonitosti; prva je mehanska, ki deluje vzro¢no (kavzalno — vsak vzrok
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rodi svoj ucinek), druga pa je vitalna, ki deluje svrhovito ali smotreno (fi-
nalno), to je svrhi ali smotru prikladno, to se pravi tako, da je organskemu
bitju v prid. Stojita si torej nasproti dva nauka: mehanizem in vitalizem.
Avtor naSe knjige pové koj v uvodu (na str. 2), katero naziranje smatra za
pravilno. ,Mehanizam*“ pravi ,je doveo do utvrdjenih €injenica dana3nje vede,
a ne di¢i se time, da mu je uspjelo otkriti tajne Zivota. U tom nastojanju
ide za devizom: 3to nije danas, bit ¢e sutra! Vitalizam pa ... . nepoznate
i za sada nerastumaclive pojave tumaci novom nepoznanicom, umisljajuéi sebi
pri tome, da je time problem rijeSen. A istom je nepoznanicom nemoguce
rijeSiti istu nepoznanicu. S toga veéina fiziologa stoji viSe na mehanistickom
stajalis¢u . . .. Prof. Vouk prihaja na drugem kraju svoje knjige e enkrat
na praSanje vitalizma. V sklepnem poglavju namre¢ porota o ,psihologiji
rastlin“ in pravi (na strani 344): Prirodoslovei, ki stoje na mehanistickom tu-
macenju Zivotnih pojava, zabacuju svaku i najmanju pomisao na duSevna
svojstva bilja.“ ,U novije je doba ... R. H. Francé prenio na Zalost, tu
nauku (psihologiju bilja) u popularno-nau¢nu literaturu; a time je Skodio
nauci viSe, nego joj je koristio!).* i

Navedeni stavki iz Voukove bijologije ¢itatelja tudi prepricajo, da v njej
najde jasen in vel¢ pouk ne samo o pristno izkustvenih stvareh novodobne
botanike, nego tudi o Sir§ih praSanjih, in celo o takem, ki Ze meji na spe-
kulativno filozofijo, pa je vendar aktualno.

Ne smem skleniti, ne da bi se poleg notranjih odli¢nih prednosti spomnil
tudi vnanjih. Knjiga je vseskozi prikupljivo opremljena; tisk in papir spri¢o

! Zdi se, da je Francé-jevo motrenje prilo tudi Ze med Slovence. Avtor
ocene o knjigi ,Rastlinstvo naih Alp® (Zvon 1919 str. 58) nekako pogresa v
knjigi ,misli, da bi mogla imeti rastlina neko notranjo silo, nekak dusSeven
faktor, ki izraZa njeno Zivljenje in ki odlo¢uje nad sleherno prilagoditvijo
v smislu modernega neovitalizma® in pravi, da ga je ,éudno dirnilo%, ko
je spoznal v pisatelju ,strogo mehanisti¢no misletega prirodopisca. — Veseli
me, da se morem kar na gorenje izjave prof. Vouk-a sklicati in ¢Citatelj bo
prepri¢an, da bi bila zgradba knjige o rastlinstvu naSih Alp kaj Sibka, ako bi
jo bil jaz postavil na temelj misti¢nega vitalizma. G. ocenjevatelj ugovarja
zlasti spri¢o travniSkih rastlin. Na njih je ,priroda“ izvrSila Cin preproste,
pa cudovito uspeSne tehnike, da jih redi 3kode, ki jim jo zadaje kosa.
G. ocenjevalec vpraSuje, ali so se res le zaradi ko3nje opremile s koreniko ?
Opazka v moji knjigi na strani 90 daje g. ocenjevalcu 3e poseben povod
temu praSanju (Zvon 1. c. str. 59). Naj opozorim, da se nahaja to¢ni
odgovor na ocenjevateljevo praSanje Ze na strani 91 moje knjige in se glasi:
»IravniSke rastline so se Ze na svojem prvotnem bivalis¢u (v gozdu, ob robu
gozda, ob potokih in na skalovju) opremile v boju za preZivek vecidel s ko-
renikami . ...* In dalje na str. 92: ,Te naprave rabijo izborno, kadar se pre-
selijo rastline na senoZet, kjer jim kosa nemilo streZe po Zivljenju.“ G. ocenje-
valec mi blage volje oprosti, ako sem se tu posluZil prilike, da pojasnim
nesoglasje med njegovim in mojim stali3¢em. Prav rad pa porabim dano
dobrodo3lo mi priliko, in se g. ocenjevatelju najtopleje zahvaljujem za vobée
dobrohotne laskave, celo prelaskave besede, ki je Z njimi v ,Zvonu“ opozoril
naSe razumniStvo na ocenjeno knjigo.
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sedanjih teZko¢ zelo zadovoljiv; izredno nizka cena opozarja, da je mojstrsko
delo iz8lo ob mecenstvu zagreb3ke akademije znanosti - ob mecenstvu, ki
izvira iz plemenite volje: ponesti prosveto med SirSe in SirSe kroge jugoslo-
vanskega naroda! Ferd. Seidl.

Mestrovi¢ o bodo&ih nalogah Jugoslavije. ,Jugoslovenska demokratska
liga“ (Zeneva, 1919) prinada v prvi Stevilki svojega prvega letnika sledeti Me3-
trovi¢ev ¢lanek: ,Ustvaritev jugoslovanske drzave je najveCje delo, kar jih je
na3 narod doslej dovr3il. Umetniki in knjiZevniki so ga Ze davno pripravljali.
Drugi naj presodijo, v koliki meri. Sedaj se mi zdi, da je prila vrsta na
znanstvenike. Umetniki morajo dajati ustvarjajo¢i polet, miselci pa morajo kon-
Struirati. Sedaj je treba hitro zidati. Zidati novo skupno Zivljenje in lastno jugo-
slovansko kulturo: z besedo, ki bo prihajala iz na%e du3e in imela zvok
nadih pljué. Tako bomo na najboljsi nain ustregli sebi in ¢loveStvu.

Ne ozirajmo se, odkod prihajamo, ampak glejmo, kam gremo. Pot, ki
smo jo prehodili, je za nami. Mislimo na to, kaj bo jutri. Skropimo za seboj
z blagoslovljeno vodo, pred seboj pa nosimo lu¢! Pokojnim blagoslovljeno vodo
in vefen spomin, bodo¢im ogenj in Zivljenje! Da, tudi otroke je treba vaditi,
da se ne bodo bali ognja, ker bodo kmalu z ognjem kri¢eni. Vse bodole po-
kolenje bo ena sama velika vojska, vojska, ki bo Sla naprej in pogazila zemljo
in grobove v njej. V tej vojski bodo vsi enaki, ki bodo stopali z istim ko-
rakom. — Gorje bojazljivim in onim, ki se bodo onmh po grobeh in kosteh,
ker bodo sami pogaZeni v zemljo.

Na bodo¢i zemlji ne bo niti pasnikov, niti lovi¢, pred vsem pa ne bo
na njej grobov. Vse se bo spremenilo v njivo in vinograd, ker bodo¢a vojska
ne bo poznala niti la¢nih, niti prosjakov, niti milos¢ine. Tej vojski ne bo
sledil nikak trén. Za skupno mizo bo moral vsak prinesti sam s seboj svoj
kruh in svoje vino. Pri tej mizi ne bo mesta za one, ki bodo prisli praznih
rok. Zato orjimo in sejajmo, da bo tudi na%a Zetev pravocfasno zrela.

Ne pozabimo tudi na vinograd, zakaj dokler bodo ljudje, se bodo zna-
menovali in po njihovem znamenju se bodo spoznavali in klicali. Kakor doslej,
bodo tudi poslej Se poleg dni tudi noci, vojska pa mora iti tudi v temi naprej
in zato mora imeli vsak oddelek svojo bakljo, ki mu bo razsvetljevala pot in
ga varovala, da se ne bo izgubil iz narodne vojske. NaSa baklja so nam bile
doslej na%e akademije, univerze, narodne 3ole, muzeji, gledalii¢a, knjizevne
druzbe, listi in ¢asopisi. Odtod nam bo lu¢ prihajala tudi poslej. Ampak
nada vojska se je povefala in se raziirila v celo veliko armado. Zato je treba,

~da od vseh strani prinafamo ognja za to veliko bakljo, da bo tem svetlejsa
in tem zanesljivejSa vodnica pri nadaljnih korakih nale velike armade.

Na%o njivo smo doslej orali v raznih smereh in vecCkrat se je zgodilo,
da so voli vlekli vsak na svojo stran, kar je oviralo setev, da ni mogla vzka-
liti, ostale pa so tudi prazne lehe, na katerih ni bilo nobene Zetve. NaSa njiva
je sedaj ena, na kateri se bo oralo vse, da ob ¢asu povodnji ne bodo ostajale
mlake, ki bi ovirale setev; toda vsa zemlja se bo orala v eni smeri, plotov
in mej ne bo, ker je treba, da sé vsaka brazda poseje s plodnim zrnom.

NaSa preteklost so trije grobovi, iz katerih moramo vzdigniti vse tri
ostanke z vsemi njihovimi ko3Cicami in jih prenesti v naSo prestolno cerkev
in jih pokopati pod glavnim oltarjem in jim priZgati ve¢no lu¢, lu¢ splo3nega
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spo3tovanja in simbol ujedinjene svetinje. Tako se bomo vsi klanjali in molili
pred eno svetinjo in vsi eni ludi prilivali olje naSih najplemenitejsih oljk.

Na¥a nova Akademija se mora razrasti ne samo v Sirino, ampak tudi
na viSino. Ona je vrelec, iz katerega mora piti ves na¥ narod, zato mora biti
¢ista in zdrava. Njeno korito mora biti snaZno, ker njen nevidni Sum lahko
slulajo oni, ki so se napili, pri izviru pa mora biti dovolj prostora, da se bodo
lahko napili vsi, ki so Zejni.

Doslej je delala, kolikor je mogla, na to, kar smo dosegli, ko smo prisli
do svoje domovine; toda odslej je njena skrb, da se pobriga za domovino
naSe dece, za domovino bodofega ¢loveka, ki bo imel druge poglede in vidike-
To bodi naSe rodoljubje v bodocCe, to bodi naSe stremljenje in hrepenenje, ker
bomo samo tako zapustili naSi deci oroZja, s katerim bo stopila pred Milo3a,
ko bo priSel ¢as, kakor so ga nam zapustili naSi predniki za danadnji dan,
Zavrgili smo delo, ki so ga zaceli oni, sedaj je treba, da zatnemo svoje.

Veselega lica z bakljo v no¢! Veselega lica z vero v dan!® —on—

K PreSernovemu ,Ribi¢u*“. V tej baladi, ki jo je prvi¢ prinesel ,Illy-
risches Blatt* 3. marca 1838 v 9. Stevilki, pravijo morska dekleta ribicu:
»,Kak blizu strelcu stoji lepota, ki zanjo srce ti gori.“ O teh besedah ne pise
Luka Pintar nikjer, niti v ,Saturah“, niti kje drugje. In vendar so potrebne
komentarja. °

Razlago za te besede dobimo, ¢e si ogledamo kako karto juZnega zvezd-
nega neba. Na njej so vpodobljene figure Zivalskega kroga (zodijaka ali ekliptike)
in pus¢ica na Strel¢evem loku je naperjena prav v sredino Device, torej tistega
sozvezdja, v katero je bil ribi¢ tako zamaknjen. Le spomnimo se PreSernovih besed :

»Mlad ribi¢ céle noci vesld,
Vis6ko na nébi zvézda miglj4,
Neviarne mu kédZe p6ta morja.

Vet 16t mu Zarki zvézde lepé
Ljubézen sijejo v mlido sercé,
Mu v peérsih budijo cCiste Zeljé.

Ak kdki vihar od déle¢ perti,
Ak kdki se morski som pervali,
Ak kdko mu brézno naspréti rezi,

Na zvézdo gled’j6¢ vhiti, bo otét;
Mlad ribi¢ od ¢istiga dgnja vnét,
Po moérji je virno vesldl veé 1ét.“

Sicer je Se nekaj zvezd, ki so imenovane po lepih Zenskah; a nobena
zvezda in nobeno znamenje iz ekliptike nima tolikega pomena za mornarja in
za astronomsko navigacijo kakor ba¥ Devica. V zaCetku Device se namrec
nahaja takozvana jesenska toCka, to je tista toCka nebesnega ravnika, v ka-
teri stopa srediiCe solnca 23. 9. (med navideéznim obhodom okrog zemlje) v
ravnik (jesenski ekvinokeij). To je ¢as groznih viharjev in dolgotrajnega de-
Zevja, torej takih dogodkov, ki se jih mornarji silno boje.
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Morska deklica, ki pravi ribi¢u: ,Kak blizu strelca stoji lepota, ki zanjo
srce ti gori,“ namiguje na to, da grozi lepi Devici, ki jo mornar vedno gleda,
puitica s Streltevega loka, da bo torej krasotica Strelev plen — nikoli ne
bo ribiceva. : Ivan Kostial.

Koncert ,Ljubljanskega Zvona“ dne 16. maja 1919. Zdi se mi za naSe
razmere zelo znaéilno, da je bil ta koncert slabo obiskan ter da ga je ,Slo-
venec“ popolnoma prezrl, ,Slov. Narod“ pa ga le na kratko ocenil in Sel pri
tem molée mimo onega, kar je bilo na tem koncertu najpomembnejSega.

Ljubljana je slovenski kulturni centrum paé le po tem, ker tu slucajno
biva najve¢ slovenskih tvornih duhov, nikakor pa ne po tem, da bi naSa kul-
tura imela tu res kako ozralje, ali kako, vsem tvorcem tako blagodejno, Siroko
resonanco. Ljubljana se marve¢ naravnost odlikuje po nenavadni duSevni
mrzloti, ki se Ze hudo pribliZzuje ledii¢u.

Kar ¢udno bi bilo, ¢e bi kak kulturni pojav zbudil tu kaj prida zanimanja.
Na3e javno Zivljenje je skoroda gluho za probleme kulture; v najugodnejsem
sluéaju smatrajo umetnost le za nakit Zivljenja, le za luksus. Treba pa je
enkrat povdariti z mo&nim povdarkom, da je samotvorna duSevna kultura
najvidja potenca Zivljenja vsakega naroda. Ona je, ki daje narodu ceno in
vrednost v duSevnem svetu celega CloveStva.

Vse, kar se drugega godi v narodovem Zivljenju, zlasti vse, kar je v zvezi
z njegovo materijalno kulturo, je paC vazno za narodov (takorekoé¢) vegetativni,
telesni obstoj, toda vendar ni samo sebi namen, témveé¢ edinole baza duSevni
kulturi. Podobno kakor tudi v Zivljenju poedinca, ni Zivljenja smisel v go-
jitvi telesa, temvet brezdvomno v tem, da ¢lovek doseZe ¢im vedjo dulevno
popolnost in vdejstviteljnost. DuSevne kulture narodove najlepsi cvet pa je
narodova umetnost. Vsaka umetni3ka tvorna osebnost je vsled tega za narod
dragocen zaklad. In ¢e premislimo, da je pojava talentov precej nezavisna
od 3tevilnosti naroda in od viSine njegove kulture, da je temveé le srecen
slu¢aj usode, ki narod obdari z novo umetniSko silo, potem je pa¢ dostojno
in praviéno, da vsi, ki ljubimo kulturo svojega naroda, kakor praznik slavimo
oni dan, ki nam odkrije novo umetnisko silo.

Tak praznik je pomenilo zame izvajanje 1. stavka godalnega kvarteta,
katerega je napisal Lucijan M. Skerjanc. On je zelo mlad, napisal je Ze
precejinje Stevilo lepih, zanimivih pesmi, toda moC njegovega talenta se je
najbolj olito pokazala v tem stavku. Dasi delo ni brez sen¢nih strani —
kako bi naj tudi bilo drugade pri prvem poskusu, v tako teZavni obliki, v malo
poznanem materijalu — vendar vdarja na vseh koncih in krajih iz dela tako
mocan vrelec tvorne sile, tako pestra iznajdljivost, bodisi melodi¢na, bodisi
harmoniéna, tako moc¢an instinkt za oblikovanje, da vidim v Skerjancu enega
najmocnejiih kompozitori¢nih talentov, kar nam jih je usoda do sedaj naklonila.
Narod moj in oni, ki ga reprezentirate, ali boste dovoljno spoznali, kaj je
naga korist in ob enem naSa dol’nost sedaj, ko se Skerjanc odpravlja v svet,
da se popolnoma posveti in poglobi v svoji umetnosti!? —

Kakor je zame velika pomembnost Skerjanéevega nastopa, vendar bi
bilo krivi¢no, &e bi ne povdaril e drugega vaZnega pojava na tem koncertu-
S Skerjanfevim delom se nam je prvi¢ predstavila kvartetna zdruzba: gg. brata
Zika, Trost in DeZela, ki so razen Skerjanca igrali e Cajkovskega kvartet
v D-duru. Do#im so bili gospodje pri Skerjancevem delu v zaletku ¥e nekako
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neorijentirani v akusti¢nih razmerah dvorane in zato nekoliko nemirni, so se
7e v drugi polovici Skerjantevega dela lepo strnili in igrali potem zlasti Caj-
kovskega tako mladenisko zanosno, njim na ¢elu njih izborni temperamentni
primarij, da so fascinirali celo dvorano, dasi naSa publika ni Se preve¢ vajena
tako tezkim stvarem.

Ce nam bo sreéa mila, da postane ta kvartetna zdruZba temelj stalnemu
slovenskemu kvartetu, bo ta dan tudi v tem pogledu ostal pomemben v nasi
kulturni zgodovini.

Drustvo ,Ljubljanski Zvon® samo, ki je pri koncertu nastopilo z nekaj
zbori, pa si naj 3teje med svoja najboljSa dejanja to, da je dalo s svojim na-
stopom prijazen okvir kulturno tako vainim pojavom in kumovalo krstu
Skerjanca enako, kakor sta pred leti ob njegovi pomoéi prvi¢ stopila pred
slovenski svet na§ Ravnik in na$ Rijavec. Anton Lajovic.

Edmond Rostand (1868—1919), eno najbolj slove¢ih imen v sodobni
francoski dramatiki. Kakor je bil v svojem knjiznem delovanju glasnik he-
roizma, zlasti v mojstrovini Cyrano de Bergerac (1897), tako je bil sam
junak tekom zadnjega svetovnega spopada. Nazadnje pa je priSla mala Spanka
in mu dala udarec, ¢eS: A la fin de I’ envoi, je touche. Pokopali so ga letos
20. svetana v Marsilji, rojstnem mestu njegovem.

Rostand je pisal zgolj verze, vendar c¢ista lirika obseg'l le zbirko Mu-
sardises (igratkanje), ostala dela so dramati¢na, z mo¢nim nadahom ro-
mantike. Les Romanesques (1894) in la Princesse lointaine (1895),
kakor tudi la Samaritaine (1897) niso pravzaprav prinesli nobene neza-
slifane note, njih glavna zasluga je lehkotna in Ziva domisljija, bleste¢ in
barvit izraz, prikupila so se tem laZje, ker se je bilo obCinstvo Ze naveli¢alo
realizma in naturalizma, kakor jim ga je nudil ,théitre rosse®. Te dobre
lastnosti so se pri naslednjih igrokuzih 3e znatno povecale. Tako je Zel Cy-
rano spri¢o zapletene intrige, iskre¢e versifikacije in sre¢nih besednih najdeb
zavisti vreden uspeh, katerega ni mogel zabrisati Aiglon (1900). Zadnje
Rostandovo delo, ki se je uprizarjalo po vseh vecjih svetovnih odrih, je pa
Zivalska komedija Chantecler (1910), polna rafiniranih ,trouvailles® in es-
prita, do preobloZenosti. Marsikateri Francoz se je spominjal v trdi preizku3nji
gorostasne vojne lepih stihov petelinovih, ki pravi ,Po no¢i verjeti na lu¢, je
lepo (c’est la nuit qu’ il est beau de croire & la lumiére).

Ni na$ namen, ob3irno razpravljati o Rostandovih vrlinah, tem manj,
ker je %e ,Zvon“ prinesel Juvanditevo daljSo Studijo, Nadi Zapiski pa SmalCevo
o priliki Chanteclera. Cyranov avior je uZil toliko slave, da je bil Ze otopel
za nje mik in ¢ar; najveéja uteha mu je bila naposled v ljubezni. Razume-
vanje je gotovo nahajal v najoZjem krogu; sin in Zena sta sama znana literata.
Pa tudi stanovski tovaridi so ga v sploSnem visoko ¢islali.

> V imenu knjiZevnikov se je poslovil od njega pisatelj Haraucourt, ki je
povdarjal, da Rostand ni pel samo iz sebe, temve¢ iz celega naroda. Primerja
ga liri, zasajeni v rodna tla, od vseh strani domovine se lové vetrovi v njene
strune, glasovi vseh pokrajin 17zvanjajo v njej! Enako ditirambski so ga
slavili drugi slovstveniki kot narodnega poeta, tako da je ministrstvo Arny-
velde otvorilo v listu Lutetia poizvedbo ,Kaj je narodni pesnik?“ Mora-li
biti dramatik in potemtakem znan najSirsi publiki, ali je lahko zgolj lirik
in tako poznat domadci in tuji eliti ter Sele 3Casoma Sirjim slojem? Je-li nje-
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gova prva Cednost ,panache®? Odgovor je bil vsekakor ta, da zavzema Ro-
stand poleg najbolj narodnega pesnika V. Hugoja Castno mesto, pa naj obde-
luje katerekoli predmete, torej brez ozira na to, da se v muSketirjevi zgodbi
zreali cela Francija. Zakaj pravi umetnik je vselej naroden, tudi ¢e prikazuje
edino grike, rimske ali hebrejske Zaloigre kakor n. pr. Racine. Shakespeare
je nacijonalen Ze zbog Hamleta, BeneSkega trgovca ali Nevihte. Le o Goetheju
je sodil Moréas: ,Goethe je najve¢ji med Nemci, to se pravi najmanj Nemec*,
Toda temu so krivi njegovi rojaki. A. Debeljak.

Paul Claudel nam ni &isto tuje ime. Pred vojno nam ga je predstavil
A. Ogris v ,Omladini“. Ta teZki, misti¢ni pesnik in dramaturg, razen v ozkem
krogu, ni posebno c¢e$¢en v Babilonu ob Seini, deloma zbog svojega ,herme-
ti¢nega“ znacaja (Jeune fille Violaine, Co-naissance de I’ Est), Se
bolj pa zavoljo svoje stalne odsotnosti. On je namre¢ pooblasfeni minister.
Pred leti je deloval v Kini, svetovni poZar ga je pa zalotil v Hamburgu, potem
ga nahajamo v Italiji, dve leti v Braziliji, kjer je storil dosti uslug zaveznikom,
zlasti francoski trgovini in narodnemu gospodarstvu. Pri vsakdanjih poslih
je dokazal latinsko jasnoto duha ter je tako uravnovesil drugo smer svoje
notrine, megleno spekulativno delavnost. V kratkem objavi poleg drugega
fantasticno komedijo L'’Ourse et la lune, in balet ' Homme et son
désir, poprej namenjen plesaveu Nizinskemu, zakaj pisatelj Téte d’or ob-
¢uduje prelestno umetnost ruskih plesov. A. D.

Nadi prevodi. J. Sest je prevedel Andrejeva dramo ,Dnevi naega
Zivljenja“ in Arciba3eva dramo ,Gorefnost“. Sedaj prevaja dramo Arci-
ba%eva ,Sovrazniki“ in kneza Volkonskega ,Clovek na sceni“. J. Vidmar
je prevedel iz Andrejeva: ,Misel*, ,Povest o sedmih obeSencih®, ,V megli®,
L,Brezdno“ in ,Plat zvona“.

e —e

—— NOVE KNJIGE. —=

Uredni$tvo je prejelo v oceno sledece knjige (z zvezdico (*) oznacene
knjige so natisnjene v cirilici):

Jurdi¢, Josip. Zbrani spisi. Druga izdaja. Uredil dr. Ivan Prijatelj.
V Ljubljani, 1919. Izdala in zaloZila ,Tiskovna zadruga“. I. zvezek (Pesmi.
Narodne pravljice in pripovedke. Spomini na deda. Prazna vera. UboStvo
in bogastvo. Jesensko no¢ med slovenskimi polharji. Juri Kozjak. Domen.)
XXIV—503 str. 12 K.

Vosnjak, Bogumil. Poglavje o stari slovenski demokraciji. Z epilogom
N. Zupani¢a. Iz angleitine preloZil V. Zupanc. V Ljubljani, 1919. Natisnila
in zaloZila Zvezna tiskarna. 17 str. 2 K.

Dostojevskij, F. M. Besi. Roman v treh delih. Prelozil Vladimir Levstik.
V Ljubljani, 1919. Zalozila ,Tiskovna zadruga“. 2 zvezka. 758 str. 30 K.
(Prevodna knjiZnica, 1).

Erjavec, Fran. Nasa Istra. V Ljubljani, 1919. Tiskala in zaloZila Zvezna
tiskarna. 20 str. 1 K. .

Aus der neuen slovenischen Lyrik. Ubersetzt von Anton Funtek. Laibach.
Gedruckt bei Ig. v. Kleinmayr u. Fed. Bamberg. 1919. 64 str. (Privaten tisk.)
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322 Joka Zigon: Odmev globin. — Ivan Albreht: Od Celovea do Beljaka.

Joka Zigon:

O //

(e

Odmev globin.

ln ¢e vzivanje ni, kaj je zivljenje?
Mar naj zaklenem se vse svoje dni
v temnico ¢rno, kamor solnca ni,
in naj zatrem vse Cisto hrepenenje,

no¢i precutih tezko koprnenje,

po njej, ljubezni mojih mladih dni?
Mar duSa naj sedaj vse zalaji,

kar v ¢rnih dneh bil6 ji je vstajenje?

Ah ne, ah ne, potem bi bil samo
kot senca, ki ji manjka nje telo . .
Ce eno ni ne drugo — kaj ostane ?

Odmev globin: . . . ti prah, od dvomov strl,
le srec¢o iS¢eS -— misli: ni-li smrt
sedaj in ti Zivljenje Sele vstane?
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Ivan Albreht:

Od Celovea do Beljaka.

Odg_i_ Celovca do Beljaka,
v_Meziski dolini,

med Ziljani, med Rozani
je Marija v bolecini.

Zbegana je njena deca,
plaha ¢reda brez vodnika,
vsenavzKkriz je sama Zzalosl
in oholi me¢ krvnika.

Kaj je z zemljo zdaj slovensko?!
Gospa_ Sveta, Gospa Sveta,
hrami tvoji, zibel nasa

v tujo besnost je ukleta!
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Tiskovna zadruga v Ljubljani

SOdna ulica Stev. 6.

Nowve ptiblikacij e:

Dostojevskega Besi, roman v $tirih delih, nad 800 str. obseZen,
v dovrSenem prevodu Vladimira Levstika in z epilogom
dr. Ivana Prijatelja, naSega najboljSega poznavatelja ruske
knjizevnosti. Roman je izSel v dveh knjigah v novo osnovani seriji
»Prevodne knjiZnice“. Cena 30 K, po posti 90 vin. vec.

Josipa Jurgica zbrani spisi. Druga izdaja. Uredil dr. I. Prijatelj.
I. zvezek, z urednikovim literarnim uvodom in komentarjem, ob-
sega 528 strani. Vsebina prinaSa mnogo novega iz mladostnih let
JurtiCevega pisateljevanja. Cena bro$. 12 K, s postnino 70 v vet.

Cvetko Golar: RoiZni grm. Pesnik ,Pisanega polja“ stopa s to
novo zbirko neZnih, umetni§ko dovrSenih pesmi v vrsto nasih
najboljsih lirikov. Cena bros. knjigi 5 K, po posti 50 v vel.
Dr. Bogdan Dré: Dojeniek, njega negovanje in prehrana.
Praktitno navodilo za vsako mater, ki hofe vzrediti zdrave in
krepke otroke. Cena 3 K, s postnino 30 v vel.

Stritarjeva antologija z obSirnim estetsko - literarnim uvodom
urednika dr. Ivana Prijatelja, in z izborom najboljsih Stritar-
jevih pesnitev, deloma naSi javnosti dozdaj e neznanih. ——

v I g Miltinski, Tolovaj Mataj. Vez. K 520, s post-
lﬂ Hm IE ﬂ nino 50 vinarjev vet. — Dr. Alojzij Zalokar,
Liudsko zdravje. Cena K 3'50, s postnino 30 vin. ved. =———

XOGIHOGIHKOGIOEX

Narodna knugarna

in trgovina s papirjem
v Ljubljani, PreSernova ulica §t. 7

sprejema narolila na vse tu- in inozemske <&asopise,
revije ter vse knjige.
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OMLADINA.

Move publikaciie:

DR. R. NACHTIGALL: JnImo slovansko italijansko
: sporno opraSamje. Veleaktualen prispevek iz peresa
strokovnjaka, ki znanstveno nepobitno dokazuje, da so se
danji_Italijani na juZnoslovanskem Primorju priseljenci in
nimajo nikake zveze s staroromanskimi elementi! — Cena
‘ brosuri . . i & 3 K 1—.
. Spominn Ivana Cankarla (1826—1918) Ob smrti nasega
i najvecjega prozaista izdali njegovi prijatelji. Delo je v/prid
Cankarjevemu spomeniku, Cena . . . . . K 2—.

MILKO BREZIGAR: Osnufek slovenskega narodnega
gospodarstea. Ta publikacija je prvo delo, ki v celoti
podaja vire in moZnosti bodofega razvoja [na slovenskem
ozemlju kraljevine SHS, bilance in zaklju¢ke, ki so danes
ravnotako vazZni za slehernega, kakor njegovi zasebni raCuni.
Cpa . . . . . . . . . . . . . . . K550

e et e g o e

NMadalje priporofamo:
ALBRECHT: Mysteria dolorosa. Zbirka pesmi. Vez. K 3-50.
PUGELJ: Zakonci. 10 novel. Bros. K 3.— . vez. K 350.
FLAUBERT: Tri povesti. Bros. K 230 . . vez. K 3—.
| ZUPANCIC: Sto ugank. Knjiga za mladino. . Vez. K —90.
LE BON: Psihologi¢ni zakoni razvoja narodov.
| «Bro8, . » o & ifa s o5 owow owowm omow wmik 200
DR. PRIJATELJ: A3ker¢eva €itanka. Bros. K 3—;
na finem papirju . . K 5—.
CHESTERTON: Cetrtek. Fantastléen roman. Bros.
K®= . & &« s o «+ &« » « « = « V& Ki§350.
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ravnost od ,OMLADINE%, Ljubljana, po3tni predal 87.
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Knjige se dobe po_knjigarnah (cene 10°% vi3je) ali na-J




